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A helytartotanies azonban 1749. âpr. 
25. mâgis szabadon boesâtotta, „mivel a 
kir. paranes kihirdetâse elâtt esett a hit- 
tagadiis biin6bo.“!) De ily szigor utân is 
megijultak a panaszok Engel esanădi 
puspok 1773. febr. 6. clegtâtelt kârt a vâr- 
megy6t6l, mivel a solymosi g.-kel. pap a 
rom. kath. Danez Mihăly gyermekeât el-- 
keresztelte. A vârmegye, mivel ceyh. 
iigyokben 6s dogmâkban a kânoni târvâ- 
nyek az egyh. hatâsăgot 6s a szentsz6ket 
teszik feleloss6, mărez. 31. a piispăkăt a . 
torvenyek 6s rondeletek rtelmâben val6- 
cljirâsra kerte, de megigerte, hogy az egyh. 
birsâg itâletânek vegrehajtisâra megad 
minden hatâsâgi sogâlyt; s âpril 80-ân a 
popăt „p6lda 6s elrettentâs vâgett“ a piis- 
păk k6relmehez kpost 3 napra esakugyan 
bcesukatta?). 1775. âpr. 8. viszont a miatt 
kârt elâgtâtelt a esanădi szentszek, hogy | 
Majsza ottvosi popa Păja ottvosi râm, 
kath. lak6st titkon g.-kel. szertartăs sze- 
rint eskette ăszsze g.-kel. jegyesâvel. E 
miatt a popit pr. 28-ra az aradi g.ke. | 
piispăk is maga cel6 idâzte?). Vegre 1780. 
aug. 27. a helytart6tanâes is elrendelte+), | 
hogy keresotet inditsanak az olyan pOpâk 
ollen s foszsszik meg a papsâgtol €s ja- 
vadalmaktol, kik bârkit is cretneksâgre 
esibitanak; mit a -vârmegye okt. 30. meg 
is igârt. | 

Idâig azonban egy egâsz szâzad tolt 
cl a n6lkiil, hogy a kormâny esak vala- 
miben is akadilyozia volna az olâhsâg 





1) Aradm. jk 1743, 200., 208 —4., 326, 363—4,, 
42. 1 

2) U.-o, 1773. 77,, 106. sz, 

3) Uno, 1774, 199, sz, 

4) U.-o0. 5271, 8z.a, V. 6, Aradm, jk. 1780. 16. sz. 


" Fâlszâzad mulva «j 


beolvaszt6 ercjât. Năvekodett ez, Midâu a 
szerbek megfogyatkozăsâval, a hicrarehia 
is mind tobb 6s tibb român clemet vett 


| magâba; igy pl. Zsivânovies Synesius aradi, 


văradi, jenei €s halmâgyi g.-kel. pispăk 
1762. jun. 17-t6l olâh kârleveleket boesâ- 
tott ki:). A szerbek 6s românok fElt6keny- 
s6ge mâg sokiig tartott ugyan, maga a. 
vallăs azonban a nemzetisâgek cllenttein 
sokat enyhitett s az aradi rez piispikok- 
nek sok r6szăk var az olâhsâg târfogla- 
lâsâban. A kath. fâpapsâg 6s a kormâny 
ezt a k6rdâst nem is a nemzetiseg, ha- 
nem a vallăs szempontjâbâl itelte meg. 
Osmeretes, hogy a szent uni6 6rdekâben 
kifejtett buzgâsâga, egyik f6 oka volt Per6 
lâzadăsânak. Ugyanez a buzgâsâg alig 
lizadâst  okozott. 
Abban râcz, emebben olâh g.-keletiek vit- 
tek a fâszerepet; s- ez mutatja, legjobban, 
fâlszăzad mălva sthnogro hiai tokintet- 


ben milyen vâltozâson m nt keresztiil ; 


Aradvârmegye,. S A 
P6r6 lăzadâsa utân a + rmâny egy- 
el6re tartzkodott a katholizilistâl; annăl 
buzg6bban folytatta azt gr. Forgăch Pâl 
văradi piispăkhelyettes. 1736. âpril 17-6n . 
Hagymădfalvin 178 biharmegyei g.-kol 
pap Magyarorszâg primâsâhoz intâzeti 
folterjesztescben kijolentette, hogy szivăk 
sohasem huzott az aradi răez vladikâh oz 
€s 8 osztendâ elâtt is esak azârt oskiid- 
tek neki hiisâget, mert fogyveres nâpot 
uszitott reâjok. Most a Szentl6lcktâ] meg- 
vilâgitva, visszatârnek az uni6hoz; fâpâsz- 
toruknak ismorik ol a vâradi râm. kaih 
piispokăt s  kârik a primăst, timogassa 


1) P. Nagy kezirata. Aradm. ism. 87,. 


- 
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6ket!) 17837-bon czok a Papok 147-kăzstgr- 
ben keresztiil is vittk az uni6t, do uz ura- 
di vladika is megjelent: Vârad-V elenezân, 


“hogy papokat szenteljeri 151.2) . 


„_ 1T59-ben az aradi vladika bejeârtu 
Arad-, Bihar-, Bâk6s- &s Csanâdvărme- 
gyet 6s szerb, bolgăr, ărig 65 mnezedo- 
niai szârmazăsu g.-kel. hiveit: 500 arany 
birsâg alatt eskiivel kătelezte, hogy soha- 
sem, cgysiilnek a kath. egyhăzzal; uz 
olâhoknak pedig megigerte, hogy hapiis- 
pokiiknek tovâbbra is 6t ismerik el, sză- 
mukra a kirâlynăl 6pp azokat a kivâltsă- 
gokat 6s kedvezmenyeket eszkăzli ki, mi- 
ket most.a szerbek 6lveznek s mikkel a 


unitusokat keesegtetik3). Biharban, -fokep. 


pedig magâăban Aradban, ezek utân sok- 
kal bajosabban terjedt, az uni6 s a g.-ko- 


letiek mindent el is: kăvottek akadălyo- 


_ zăsâra; azârt'a helytart6tanăes 1744. jul. 
8. 6S aug. 4. elrendelte, fogassa ela vâr- 


"d 


megye a măr g.-kath. nâp kozâtt hamis 
tanokat terjesztă, esal kalugyerekett). Mi- * 


d6n. azonban 1748. okt: 19-6n a h. taniâces 


a g.-katholikusok „kettâs iinnepei irânt 


kerdezâskădstt a megy6tl, ez nov. 4. azt 


felelhette, hogy e: megycben ninesenek: 


gorăgkatholikusok5). Ugyanazon cesztend- 
ben“ azonban gr. Forgâch, ki a: kaloezai 
6rsekkă lett gr.'Csiky Mikl6s helyett mint 
piispâk tert vissza Nagyvăradra, azonnal 
&ppen egy volt g.-kel. aradi papot terjesz- 
tett f6l- g.-kath. piispăkhelyettess6 val 
kinevezâsre. Ez Kovăes Melât volt,.kit 
Antonovies: arâdi piispok Aradon 1734. 
jur. 29-6n g.-kel. pappă szentelt ugyaii, 
$ azonban -mâr 1786-ban âttârt az unidru, 


s di6szegi, majd vâradi. g-kath. pap 65. 


foesperes lett,. 1748. deez. 15. pedig esuk- 


ugyan vâradi piispăkhelyettess6 szentelte: 


dt Forgich?). .Ezzel majdnem egy idoben 
tărtent, hogy - Antonovies  Izsaiis aradi 
g=kel. piispâk €s kir. tanâesos, fkep 

1 Niles Symbolae: ad illustrandam historiam 
ecelesiae orientalis. II. 525--6, A 

2) Bunyitay, .Biharvârmegye olâhjai, 62.1. 3 
Îzy îmaga megezăfolja, mit az £0. lapon îrt, hogy az 
aradi vladika odahagyta volna Bihart. 

3) Vela Pâl levele. 1886. aug. 15 

4) Axadm. jk. 1744, 812-—8.]. 

5) U.-0. 1748, 248. 1. 

5% Bunyitay, 55—59, 


E 3 


- ben mephult!), aa szerbek 


riiez Katonăk szavazatival, Kurloviezi mot 
ropolita leit. Mivel azonbun u kirălyn6ho 
fett  tiszteleă than, meg azon. GV 
Iurloviczoi 
I7-H9-ben ujabb zsinatot tartottak. Ez al 
kalonunul a bâesi udvar kijelentette, hogy 
cesak het pe -kel. piispăksezget akar fenn 
tartani, a nyolezadikut azonban megsziin 
tetni -kivânja, mivel ellătăâsăra nines cle- 
genă penzalap. A zsinat felszolalt ez el- 
len2) s leszelesebben, tizy litszik, epper 
Nenadovies Păl kăroly viârosi piispok, k! 
Antonovies halăla utân az aradi piispok- 
s6get is Rormânyozla. A zsinaton, melyen 
Horvath Jănos aradi alezredes 6s (az aradi 
birot helyettesitve) Sztunkovies Gyorey 
senator is reszi veti, 17449. jul. 21. uzyan 
kiilăn nyilatkozatot eszkăzălt ki a hodosi 
(bodrogi) bazilita zârda regi szabadsăgi- 
nak biztosităsăra”); Iazaterve pedig meg- 
tagudlta a petyi (ipeki) szerb bekoltozok= 
kel Aradra vitt szont crekIs6k, drâgakă- 
vek 5 mis nemzeti kinesek visszuszolgăl- 
tatâsat, micrt 1751. februirjâban Nyegus 
Petrovies esernagorai metropolita panaszt 
emelt. a kirilynânâl). 
A mint azonban Nenadovies Pâlnak 
1751 szeptember 1. karloviczi patriarehâvă, 
târtent. vălasztisăt megerâsitette a kirâly- 


N&, Arad is megkapta piispk6t, Zsivâno- 


vies Synesiust. Zsivânovies mir 1751. szept. 

[2. Aradra €rkezett s nov. 19-6n sz6kât- 
is elfoglalta?). Jogainak fenntartăsa vâgett 

katonai Ris6rettel râgtân megjelent Vârad- 
Velenezen s Ifâi-ban oft papokat is Szen- 
telt-făl, noha Beothy Mihily — illitâlag 
— 94 lovassal akarta onnan eliizni, A 
piispok azzal biztatta a nepet, hogy ha 
elăll az uniotol, nem kell tizedeţ fizetnie 
a văradi „magyar“ piispăknek; ha pedig 


1) Lakatos, ÎI. 64. 

2) Pesty, Szorcuy, Î. 345, 
Enpelshofen cs. nitâbornagynak 1742, mâj, kelt je- 
lentese szerint a temenvări kincatări igazpatosăg n 
karânsebesi niispâkacabe în beigtatia, talin jobb e]- 
lâtiisa vâgett; de nem engedte meg, hogy Becsbe 
menj-n meghâszânni, încrt nem tudta, ily embernek 
adhat-e engedcişt tâvozinra az udv, iaditanica en. 
pedelye nelhiil. U.-o. 1, 372—3, 

3) A hodosi zărda levcltărăbei, 

3) Szăzadok, 1RR9. 147-.H, 

*) Dakatos, 1”, 61. 


Antonoticsot, 


ra 


CD 
Y 


megmarad, elveszti a „râczoknuk“ adott 
kirălyi szabadulmukat, Iatvan g-kel. pap 


Uli esukugyan înkent visszatert hozză, 


Dd-ut pedig a nep muga kergetett el?), Az 
cz iizyben 1756. botejezett vizsealut, mo- 
Iyet De Villo tâbornok vezetoti, teljesen 
ivazsigot adott az arudi vladikânuk s az 


„olăh nepnek, melyet a ritezezul cgynek 


turtott; kijelentotte, hogy u vărudi piis- 


pOk, ki az olih papokat kâpzelhetetlen 


imdatlansăgban hagyta, ârtatlanul vâdolta 


uz aradi vladikât, kinck hatosâgăt most 


mir ki kell terjeszteni mindazokra is, ki- 
ket gr. Forgich g.-katholikusoknak mon- 


doit, de kik g.-keletieknek vallottăk ma- - 
„gukat. A -magyarok ăllamveszâlyes tărok- 


veseivel -szemben iigyis o gărigkeletick 


alkotjălk az cgyodil biztos gâtat. 1757. 
jul. 14. a kirălyn6 meg is engedte a vla-- 


dikânak, hogy bihari hiveit szabadon lâ- 
togathassa, gr. Forgichot pedig. a vâezi 
piispoksâgre tette ât. 1758. nov. 29. mind- 


„amellott meghagyta, hogy az aradi piis- 


pok a maga joghatâsâgăt, g.-kel. nâpe 
pedig “vallâsat szabadon gyakorolhatja 
ugyan, az uni6r6l viszszatertek azonban 
nem Spitbetnek uj templomokat, az aradi 


-vladika pedig nem akadilyozhatia az uni6- 


nak keresztâny: m6don. vald terjesztâset. 


"Az axadi piisptk azonnal „helyottest kiil- 


dâtt Vâradra?). 

__ Nemsokiâra orosz, tisztek olita 
meg Aradmegyâben 's a g. kel. nâpet 
ujabb  kivândorlăsra isztânăztâk, ugy, 


hogy 1762. nov. 19. măr intâzkedett is * 


ellenck a kirălyn6,' az aradi vladika.pe- 


"dig 6pen cz 6vt6l kezdett olâh ezimmel 


6s lovelezessel 6lni.%) Mint ird is vedte 





1) Bunşitay, 64. 6s 71. Az olâhok most mir - 


maguk is râczhitiieknek mondtik magukat s a râ- 
czok nagy reszenek tăvozisa -utin maguknak kăve- 
teltâk a răczok szabadalmait. — Îgy nemzetisegăktăl 
joformân sajit piispăkeik fosztottik volna meg. Tele 
je8 felrecrtesen alapul IMorvâth M. (VII, 400). azon 
megjegyzds6, hogy Synesius is az unidra tert cs sz6k- 
helyct Viradra tette volna it, 

3) Dunyitay, 66—77, 

2) Zloredih, VII. 401, 


1) P, Nagy kGzirata, 87. Ez aczim, mai român 
helyesirissal, igy hangzik; Synesiu cu mila lui Dum- 
nezeu sfintei răsăritului apostoliceşti şi sobornicoști 
biserici pravoslavnic episcop. Aradului, a Oradici- 
Mari, sJenopolie, Malmașului si acelor staturi și ce- 
saro-criăiăae apostoliceşti măriri de kurte svetnie. 


-elveszţette. : 
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coyhiza Grdekeit a , piispuk s.a szortarii- 
sos kânyveket 6 mir nem Oroszorszite- 
bOl, hanem Olihorszăgbâl hozatta.!) De 
miskepen is miivelnie kollett volna n6- 
pât s magiât a papsigut. Iliszen au vâr- 
megyo 1768. febr. 8. is durvânak mondia 
az olih n6pet, vastag. tuilatlansăoban 
Gloknek a popâkat.2) Nâpe szimâra tem- 
plomokat emeltetett a piispok. Alatia epălt 


a sobossini 6s fazekasvarsândi țemplom 


6s az 5 kăzbenjirisira engedte meg a 
holytart6tanies (1768. jun. 30.) a nidasdi, 
drauezi 6s szăllosi, 1769, mâj. 22. podig 
a gyula-varsândi olân templomok  ujra. 
Gpites6t.?. Sajăt aradi hiziban szinten 
&pittetett hăzi kâpolnăt, Gâjbari pedig 
nyări lakăst.*) Mindez nemi penzzavarba 
sodorta, ugy, hogy 1769-ben târtent ha- 
lălâval Dătralkainak beszedâsârâl Arad- 


„megy6nek kellett -gondoskodnia.5) 


A -Karloviezon. 1770.: januirjâban 
megvilasztott. uj piispăknek, Knozsevies 
Pachomiusnak els6 șorban a pâpâk: hely- 
zetât kellett szabâlyoznia. A stâlapânz 6s 
a pispâk illetâkek irânt ugyan mâr az 


1789. deez. 1, kiadott rendelet-is intzke= 


dett, maga az als papsig azonban a sz6 


„szoros. 6rtelmâben nyomorgott s o nyo- 


morusâgâban erkâlesi 6rz6k6t is -gyakran 
Gyulavarsândon pl. „hol a 
szegâny n€p csak, keservesen: tudia dsz- 
szeadni a temploma  6pitâsere sziiksâgos' 


„300 frtot, * Dragomirovies Pâter' 'pâpa 9 
m6hkast lopott,. mire. a helytaitâtanies 


1770. febr. -5. meghagyta a megyenek, 


hogy vigyâzzon az effele pâpâkra.) Czuk- 
„rovies * Mihiilyt ismâtelt tolvajsăg miatt 


megtosztottik papsăgitol, .halâlra "itâlt6k- 
6s” eșak a kirilyn6 mentette meg 6lotât, 
hâromâvi bârtânre” itâlven. 6t.!) Horznej 
«Jinospâpăt emberil6s miatt halălva itelte- 
a, vârmoegye s itâlotât vâgro is hajtotta, 


» Ezt a h. tanăcs 1783. szept. 19-€n 9031., 
1785. nov. 15-6n 534,572. cs 1736. jun. 20-in 25.763. 


sz. a. ismâtelten cltiltotta, 
5 Aradm. jh. 1768. 29. sz, 


5) U-o. 1768. 31, 900. 6s 1789. 196. sz, 
1) Lalatos, IL. 65. 

5) Arad. şk. 1770. 40. 6s 1776. 249. 

) U.-o. 1570, 35. 

1) Arad. je. 1773. 298, 177î. 42,, 49. sa 


[] 
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mivel a, piispik esak c&y esztendă mulva 
folyamodott kegyelemârt, papi jellegâtăl 
pedig egyiltalin nem akarta ci megfosz- 
tani; pedig ekkor a vărmegye sem kovo- 
telte volna a halălt.5) Halălra iteltek eogy 
alesili pâpât is, mivel fajtalanul 6lt mo- 
nyevel ; IL. Jozsef esăszăâr aronban utsbb 
az itâletet 4 &vi bărtânre mârsckelte, de 
a pOpăt k6ptelennek nyilvânitotta minden 
egyhâzi miikădâsre.2) A korminy măr 
1771. jul.. 20. szabălyozta „az illyr nem- 
zetbeli pâpik“ anyagi viszonyait, doez 
16. pedig kozălte a karloviezi zsinatnak. 
„a szerb papsig 6s nâp sorsa javitâsâra 
kidolgozott tervezetât. A vârmegye ki is 
hirdette mindakettât; de ugy 6rtolmezte 
a dolgot, hogy ad6 al6l csak az eg6âsz 
iobbâgyi sessi6val bir pâpa van fălment- 
ve, a tobbit pedig nemesak adâra, hanem 
jobbâgyi szolgălatra is kotelezte. Bz cl- 
len Knezevies felszâlalt s k6rte, hogy 
ezeket. a pâpâkat s a velăk egy kenyeren 
lev6. rokonokat is mentsâk f5l a terhek- 
161; Aradmegye azonban 1773. jan. 25. 
kijelentette,. hogy ezt csak azon p6pâkra 
nezve teheti, kikct az emlitett  rendelet 
meghagyott a pl6bâniai szolgălatban s u 
felesleges p6pâkaţ kedvezâsben nem r6- 
szesitheti.?) 1775. szept. T-6n pedig b. 
Mathesen tâbornok, eszâki vârparanesnok, 
mint kirâlyi biztos tanăeskozott Aradon 
a karloviezi 6rsekkel 6s aradi s tomesvări 
g.kel. piispokkel, Bodrogon hogyan le- 
hetne apasztani a kalugyerek szâmât.4) 
Novelte a piispik: 6s a vărmegye 
„Kăzt val surlodist a piispiknek az az 
ismâtelt. panasza, hogy.Aradon, Gyorokon 
stb. girogkoleticket. is kânyszeritnek râm. 
kath. îinnepek megiilâsâre. A rendek măr 
1774. okt. 5. megjegyeztâk, hogy tisztvi- 
seldik nem-igen tudhatjăk, a g.-kelotiek- 
nek mily iinnepeket kell megiilnisk, mert 
naptăraikat ezok a Muszka- 6s Lengyel- 
orszăgb6l szerzik be s ipy — kiilonsen 





?) o. 1778. £06. 6s 1774. 81. sz. 

%) U-o 1781. €s jun. 12, 12. s 1782. 87. sz: 

3) Aradm, fl. 1778. 34. sz. 1782. nov. 14. azon- 
ban n piispok kerelmâre Popovics Marjân  szimfo- 
lătti pâpât, mint kisjenei tanitot, a foldesuri szolgăla- 
tok al6l tilmentette, V.-o. 1782. 55. sz. 

4) Aradi minoritdk napldja. Lakatosl. 74—5, 
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a hogyek lakosai — uz iinneplâsben gyak- 
ran eltârnek. Ennek megakudilyozăsa v6- 
gett sura keriek u helyturtâtanzesot, hogy 
az 1999: XIV. t-ez. Grtelmeben eltărălt 
6-naptârt kitiltsa s a naptirak esytorma- 
săgărol gondoskodjek. A iinnepsârtok 
kiilânben maguk a gyoroki g.-keletiek 
voltak, mert nagyobb innepeken is nyitva 
tartottăk boltjaikat, mig a kuvini popâk 
meg azokat az olihokat is megbintotiek, 
a kik a katholikusoknak egy f6liinnepen 
szântottak!). Azokat az aradi g.-kol, ipa- 
rosokat pedig, kik, ezâhlovelăkre hivat- 
kozva, nem akartak râsztvenni az urnapi 
kormenetben, 1775. jan. 26. maga a holy- 
tartotanies a vârmegye szinc clâtt szi- 


„datta meg, mert hamisan hivatkostak ki- 


vâltsâgaikra s mert azt hazudtâk, hogy 
tettik miatt moeskos bortănbe zârattăk 
Sket*). Majd a miatt rendelt vizsgilatot a 
megye, hogy a pâpâk a hăromszoros ki- 
hirdetes al6l olyan felszabadită loveleket 
osztogatnak a. hăzasulandoknak, melyeket 
1 kron a protopâpa boesit âruba?) 'Te- 
met6sek alkalmăval is nagyon zsaroltâk 
a szegeny n6pet. Mikalakân a rendes il- 
let6keken kiviil mâg 3 frt zălogot veti, a 
popa, egy măsiktâl pedie egy 8 frtos te- 
metes ârăban egy 17 frtos borjas tehenet 
hajtatott el4).- Hasonl6 visszadlâsek 68 
zsarolăsok gătlăsâra szolgâlt, volna egye- 
bek kâzt az az 6rseki târvânysz6k, mely-. 
hez a szentszektâl lehetett volna felleb- 
bezni s melyhez a kirilyn6 minden piis- 
pOki megy6b6l kât vilăgi g.-keletit kivânt 
linevezni. 1775. mârez. 28. azonban kijo- 
lentette Aradvârmegye, sât a vladika, is, 
hogy Arad vârosiban a g.-kelotick kăzt 
nines olyan bâles 6s bâkâslelkiiletii kt 
omber, kit erre a tisztre ajânlhataănak. 
K6s6bb (okt6ber 11.) a karloviezi 6rseki 
fellebbviteli tărvânysz6khoz mâgis Szap- 


3) U. o. 1774, 212.. 238. 940, 
1) Aradm, jk, 1770. 240. 6s 1775. 5, sz. 


1776, jan. 12, kijelentette a h. tanăcs, hogy az 


„ardi g-kel. szab6kat €s paplanosokat csal azon 


eseiben kell a kiărmenetben val6 reszvâtelre szoritni, 
ha a rom. katholikusokkal egy cz6het alkotnak. Az 
egyezscg csak- 1782. tărtent mep. U. o. 1776. 20, 


1781 33. 6s 1782. 38, sz. 
2) U.-0. 1775. 46. 
4) U-o. 1782. szept. 28, 


——— 


lonezay Jiânos €s Csernovies Lăzăr fol- 
desurukut uz aradi piispăki szentszekhez 
pedig Missies «Jânos €s Szecsânesky Ar- 
zu aradi  polgitrokat ajinlottăk iilnă- 
koku). 

Az uni6 ellen val hajszit kilon- 
ben Knezsovics is folytutta; hiszen tert 
foglalt az mâr sajit sz6kvârosăbun, Ara 
don is. A virmegye 1778, okt. 11. ajinlva 
terjesztotte fil Magyar, mâsk6p Ungur 
Istvin azon k6relmât, hogy a g.-katholi- 
kusok Aradon a maguk kăltsegen kâpol- 
nât 6pithossenck. A kirâlyn 1774. jul, 
28-in a megiriilt veszpremi piispokseg 
jovedelmâbâl 1600 frtot kiildătt a tem- 
plom pitâsâre s aug. I8-ân helyben- 
hagyva kiildte le a templom tervezetât ; a, 
vărmegye azonban 1775. mârez. 98.k6ny- 
telen volt kijelenteni, hogy a pl6bânos 
jovedelmât nem lâtja biztositva. Helyi- 
s6giil a kamarai igazgatosâg a Cserno- 
vies-fâle telkot jelâlte ki, mivel azonban 
Csernovies Arzân izvegye ez cllen tilta- 
kozott, Lovisz Mihily jun. 19-6n âten- 
gedte a minoritâk temploma szomszedsâ- 
giiban I6v6 iires, „esândes 6s il“ telket, 
a kinestăr pedig meg 1000 forintot 'adott 
az 6pitkozâsre €s 150 forintot a pap s 

.80-et a kântor fizetesere. Az cls plebâ- 
nost, Beregi Pâl, măr. 1775. okt. 11. be- 
igtattăk hivatalăba; a g.-kel. pâpăk azon- 
ban folyton zaklattăk azokkal egyiitt, kik 
az unio hivei voltak. 

Meatovies Jânos esete mir a vâr- 
megye beavatkozăsăt is maga utân vonta, 
k6tszeresen is driilhetett, midân a kirâly- 
n6 6t 1777. mâjus 28. az akkor felăllitott 
văradi gor. kath. kăptalanhoz kanonokkă 
novezte ki2). Meatovies biharmegyei pro- 
topopa volt uzelâtt. Mivel azonban hi- 
veivel egyiitt az uniora akart iittârni Kne- 
zsevies elfogutta, Aradra hozatta 6s bor- 
tonbe esukatta, Forray Andrăs alispân 
ertesiilvân err6l, szabadon boesităsira fol- 
sz6litotta a tivollovd piispăk heolyettosât, 
lEz ismâtelt felhivisnuk sem engedvân, 
az alispin 1777. febr. 25-6n 18 hajdut 
kiildătt Meatovics kiszabadităsira. A haj- 

%) U-o, GI. cs 224. 1 k6t ut6bbi cshkiit az 


1776. jun. 14. a megye szine clâtt totte le, 
2) Lakatos, |. 78, 


MAGYAI-ROMAS SEM. RE 


E o si 


duk esukugyan feltărtek a bârtân ujtajit 


6s szuronyok kăzt vezetiek az esperest a 
megzyo gyiiles ele, hol kânyezve koszănte 
meg kiszubaditisăt. Az ulispân a minori- 
tâkhoz kiildte &, hogy biztonsâgba le- 
gyen. Meatovies febr. 97-6n n g.-kath. 
templomban cesakugyun nyiltan âtterţ, az 
uni6ra, mire ăpril. G-ân szabadon meho- 
tett vissza Vâradra!), Mivel nzonban Bo- 
regi Pâl aradi g -kath plâbânost a, kirâly- 
n6 a Văradon felăllitott g.-kath. kâpta- 
lanba mâr mâjus 23-ân kanonokkă ne- 
vezte ki'), hely6be uz aradi g.-katholiku- 
sok Meatoviesot hittăk meg. Az uj pl6- 
bânos- 1780-ban mâr Aradvârmegye tâmo- 
gatăsit kârte, mivel kogyetleniil meg is 
verette u piispâk. A vârmogye januâr 31. 
kivânatosnak turtotta, hogy hu Aradot 
esakugyan a kir. vârosok sorâba emelik, 
a kivâltsâglevâlnek gondja legyen az uni- 
tus vallis torjosztesâre, a helytartâtanes 
pedig addig is intse meg az aradi pispă- 
kt, hogy g-kel. pâpăk nec avatkozzanak 
a g.kath. pap hivatala, kăr6be. Kiilănben 
a feleket 1781. miârez. 1. az uralkod6 egye- 
nes paranesâra kellett osszebekâltetni. De 
maguk a râmai katholikusok is hăbor- 
gattâk Gkot 6s szâtromboltăk temetâjiiket, 
micrt a vârmegye 1781. jun. 12-6n Lo- 
vâsz Zsiemondot megdorgâlni, a minori- 
tâk hâzfânokât pedig elmozditani k&rte. 
Az idkăzben (1777.) megăllapitott vă- 
radi g.kath. piispoks6g els6 fâpapja Dră- 
gosy Mozes is elâgtâtelt kăvetelt (1783. 
jan. 10.) mire a h. tanăes clrendelte, 
hogy a gărăg- 6s r6mai katholikusok 
cgyiive temotkezzonek?). 

Magăâban a megy6ben mindazokat a 
g„keletiekot, kik az unira akartak ât- 
t6rni, ărdogiizâssel akartăk visszanddi- 
tani a popâk, kilonisen Kurtieson 6s 
Gyulavarsândon, miârt is a h. tanâcs ren- 
delotâre?) a virmogye vizsgiălatot indi- 
toti!) s ut6bb utasitisul nyertos), hogyaz 

1) P. Nagy, Aradm. îsm. Kozirat, Il, 9, 11, 

2) Aradm. jk, 1773, 270. 1774, 17., 160. 19%, 
208.; 1175. 57., 94, 100,, 155.; 1776. 7., 106.; 1780. 
22, 16. 88; 1781. 96; 1783, 75., 02. sz. 6s hi. tan. 
rend. 1783, 792. sz, 


*) 1780. aug. 10. 5112. sz. rendelet, 
* Aradm, jk. 1780, szept 15., 20. 
5) ITI. 1782. janudr 24., 8347. sz, 
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ilyen &rdâgt6l megszilloii, embereketezen- 
tul a, mogyei orvos vizsgălja meg 6s esu- 
lis csetân „a dolog tormâszetâhez mârt“ 
orvossigot alkalmazzon. Erro esakhamar 
nyilt is alkalom, mert Mihâly nadabi 
p6pa megint 5rdăgit iizăti cgy asszony- 
bol s igy mâg .inkâbb erositette a ba: 
bonât?). j A 
A piispok kiilânben nem sokat te- 
hetott a. n6p felvilăgosodăsu. Erdok6ben, 
mert annyi adâssâgot esinălt, hogy: hite- 
lezâi măr minden jăvedelmât zâr ală ho- 
Iyezt6k. Ez lehetott az oka, hogy midân 
1783. mâjus 21..csak helyottest nevezett 
ki Aradra Avakumovies Pâl bezdini Ar- 
chimandrita szemâlyâben, a ki azonban, 
"6. sokăig 'semmit sem bapott az interca- 
laris jovedelemb6l, 1784. mâjus 2. măr 
„Petrovies: Pâtort igtattâk be aradi piis- 
poknek, ezt a tăbb nyelvet tud6 miivelţ 
fopapot, ki a megyoi rendeletekkel kar- 
6ltve dolgozott azon, hogy az olâh nâp 


erkăleseit szeliditse s kilănăsen a na-. 
_9Yon szokăsos  rablăsokt6l tartsa vissza. 


Mâshol?) râszletesen. szltam a nem 
egy tekintotben unid-ellenes szinezetii 
H6ra-lizadăsr6l's arr6l az Erdemr6l, me- 
lyet Petrovics piispâk a lăzadiâs lcesilla: 
" pitâsa kăriil szerzett,.a mi annâl nehe- 
„Zebben ment, mert &pen a: pOpik egyr6- 
sze szitotta legjobban az elâgiiletlensâget. 
De akârhogyan is dolpoztak az unio el- 


len a pâpâk, a most kăvotkezett folsză- * 


„ Zad alatt nagyobb tert. foglalt az, mint 
valaha. Sa 


A XVIII— XIX: ezăzadbai Aradhaa - 


80 templom 6s kăpolna- 6piilt a katholi- 
kusok râszere, kiknek szâma 1819-ben' 
20760, .1847-ben pedig măr 41892 volt. 
Ehhez 1847-bon meg 15960 g.kath.: jă- 


rult, ugy, hogy a katholikusok szima ck-. 


kor mir 57852-re rugott, az egâsz (939984 
t6nyi) n6pessâgnek 924%,-âra. Midân 1785. 


aug. 9. az aradi g.-kath. piispăk az arad: . 


mogyei g.-kath. pl6bâniăk . Osszeirăstra 
IKOviyy, zâvrânyi plSbânost kiildte ki, cz 


mâg esak az aradit vehotte fOl jogyz6kbe. * 


9 Aradm. jk. 1783, 59. sz. 
2 A I6ralăzadâs magyarorszigi resze. Bu- 
„dapest, 1894. 8 r. 29. lap. : 





SI Sai ee mata: aceea caini iu eră 


Nagyobb 'arânyokban az unidi Arad to- 
riiletân esak 1835—36 kăzt inditotta Mog,. 
Vuleanu Sâmucl nugyvâradi g-kath: piis- 


pOk, kinek ceyhizmegyeje 1834-ben mir * 


k6t uj alesperesi keriilettel szaporodott, î. 
i. a borossebesivel 6s a galsaivul. 1884-ben 


ugyanis egyszerr6 14755 atadi târt 44 a , 


uniGra, kiknek szâmâra a kormâny au 
3 


 vallăsalapbâl 20 uj plebâniăt illitott, 


Boros-Sebeshez, melyben nem is 
volt plâbânia, Erdelyi dJiinos . belânyesi 
gymn. igazgatd alespores ală ozek 'uz 
1834. llitott lelk6szs6gek tartoztak: l. 
Berindia 19 hivovel. Anyakânyvoi 1841- 


"161 vannak meg ; 2. Bolkszeg 1090 hivo-. 
vel. Sz. Gyârgy-templomânak papjai Fejâr” 


Peter 65 Muntyin Pâter voltak. --Lakoşai 
ut6bb tobbnyire -ismât g.keletiek lettek. 


Anyakonyvei 1829-4601. 3. Zgnest 245 hi-! 


vOvel. Jezus mennybemenetele templomâă- 
nak els6 papja Duma Jânos volt. 4, Ken 


tes SII: g.-katholikussal. Szent Mihâly 6s- 


Gâbor arkangyalok tisztelotere emelt tem- 
plomânak els6 plâbinosa Onăga Mikl6s 


es ennek 1837. ăpr. 30, târtânt halălâval 


Duma Istvân. Anyakânyveit. 1808-t61 vo- 
zetik. 5. Afinydd 287 hivovel, a Srentlălok 
templomăval. Anyakânyvei. 1807-461: 6. 


Nydgra 445 hivojenek papja a B: Ass, - 


fogantatisa templomiban ifj. Dronka Jă- 


nos. Anyakânyve 1788-4561. 7. „Bevetis 417. * 
hivovel. Papjuk Dobrei Liăzăr, Mihâly €s 


Gâbor arkangyalok a templom vâdâszent- 


jei, a kăzs6g .poesâtin is âbrâzoltăk. .. 
J ) i=d . . . 


Anyakânyv 1809-t61. 8. Rossia Anyak5nyvei. 


1809-46]. Demeter-templomâban: Dronhka, 


„ Tivadar, 495 hivovel. 9, Szelesztâny 402 


g.kathoilkusânak temploma'B. A. fogan- 
tatâsa tiszteletere 6piilţ, Anyikânyvei 
1809-51. Els6 papja kz&ps6 Dronka Jă- 


nos. (A 10. kăzs6g, Bl, măr Biharban - 
fokszik). A: galsai alosperessegben. 10.. 


Gatsu templomiit, mely B. A. fogantată- 
sinak tiszteletere 6piilt az. 1898 hivâ r6- 


szore, 1834. mijus 8. nagy îinnepâlyos-:. 


scggel adta ît Vulkanu. Sâmuel, ki in- 


nen mijus 17. indult bârmâl6 korutia Ii 
Corneli Simon-aradi pl6biinosnak. 6s gal-- 


sai alosperesnek halila (1837. deez, 9.) 


9 Lakatos, |, 59, 


1. : n ice ce MAGYAR-ROMÂN SZEMLE pa ae, pată 


utin plebinosa, Aaron 'Tivadar lott a ko- 
riilet esperose, s64 1987, jul. 30. ez. ku- 
nonokkă, mujd aradi lelkeszsze leptetott 


el6 a piispok.!) 18 Apalelel Andrâs-tem- - 
plomânak els6 pupja ifj. Papp Peter 504” 
1800-60. 14. Fel-, 


hivâvel. Anyakinyvei 
mones 588 g.-katholikustinak J6zus menny- 
bemenetelo tiszteletâre -ennek templomă- 


ban Brancovan Vazul volt a pap. Anya- | 


kânyvei mâr 1799-4601. -15. Gurba Jâzus 
mennybemenetelânek templomival, Anya- 
kânyvei egyidâsck az egyhăzzal (1834.) 
16. Gyulicza, Havi-Boldogasszony templo- 
măval. Els6 papja Popovies Salamon, ki 


„azonban mir 1837. âpr. 24: elhunyt. Utoda. 


Gvtizedeken ât Micanu Jânos. 17. Keriilos 
1496 hiv6băl âll6 “nâpes kzstg papjai 
Micann Săndor 6s Nuez Jânos. 'Lemploma 
a Szentlâlek tiszteletâre.. Anyakânyvei 
1838-16]. 18. Kresrta-Mânes, a. Szentl6lek 
eljăvetele templomăval. Anyakânyvei 1880- 


161. A 497 hiv6 papja  Hetk6 :Pâter. 19, 


Rurtaker 1621 hivovel A B A. foganta- 
tâsa- templomânak -papjai. Vlâss Jozsef 6s 
Popa Gyărgy. 20. -Zernova  Szentllek. 


templomăba 1667 hiv6 jârt. Papjuk Liucsa, 


Filăp 6s Horga Mihâly. 28. Vilâgos, Szent 
Istvân vârtanu templomâval Az 1578 hiv6 
papja Milies Jânos 6s Muntyân Jânos. 


Ket papot rendesen ott alkalmazott . 
Vulcanu,.hol. magânak a kăzsegnek g.-. 


kel. papja is âttert. Azilyenek încll6 egy 

regibb g. kath. papot adott.. Ezok a pl6- 
“bânosok voltak Aradban az uni6 igazi 
„apostolai. Az egyhăz igazgatâsânak 's az 
istentiszteletnek nyelve ia ioan ile, az 
-olih “volt. -) 


„1 Papnfy Jusztin kvzlse., 
h 2) Schem 
1848. 61—69. 1. 6s 1674, 52—56. Ve la Pal kozlese, 


* PAL kâpolnăjâval. 23) Szintye- 


„de esak 38. hivă jăr bele. 


- ismât esak. 


"adat, 
litikăi szempontb$] is figyelmet &rdemelne, g 


M.-Varadiensis G.' R. C. pro aiino | 


DEE = 1 2. 


A binsăgi fOesperesstoben  fekiidt 
Arad, melynok 1776. kelotkezott ogyhi- 
zărOl mir volt sz0; novezetos : -azonban, 
hogy 1826. nov. 2. ugy vette it E Ara 
Stil, Arad vaârosa, hogy noemesak a tem- 
plom-s a pap 6s Î lu hizăt tartja j6- 
karban, hanem .. 
papja nem lesz, îi minoritâkat fizeti a 
lolkeszi teendok. ellătâsăcrt. 1) : Vuleanu 
esakhâmar. kinevezte pappă Corneli Si- 
mont, ki azonban mâr. 1837; decz. 9. el- 
hunyt. Udodai Aaron 'Tivadar jr6, 1839 
—1842 (4 1867.. mint lugosi nagyprepost), 


- Moldovân Vazul, Râcz Pâtor, 'Bereian Jă- 

“nos 1862—1880., midân „Iugosi kanonok 

.lett, 6s Telesecu Gyorgy. - A mă 
Ut6bb keletkeztek a kăvotkeză egy-: 


hăzak: 99) Simând 1853-ban Sz: Pâtet 6s 


ideiglenes kâpblnâval: 

„ Mâr a lugosi egyhăzmegy6hez tar- 
tozik * 24) 
kath. “fegyhâza a.râginek alapjân All; 


1850-t61 vezetik. 


-A hivek :szârh, Vol a văradi 6gy- - 
kăzsegeibân . 1834-ben 


hâzmegye . aradi 
14755 1864-ben 19063. 6s 1B91-beh mâr 
15170, tehât kevesebb, mint 
z uni6-mozgalinalk fenykorăban. Olyan 
mely . nemesak vallisi, de po- 


ha ez! a lelkiismereti szabadsâg megstr- 


ts6nck veszedelme nâlliil emlegetni egy- i 


iltalăban lehetne | 
 Mârki SĂ doze, 


1) Aradil  1836.n 0 2. Schem. 
pro anno 1877. 9%, 1. 


ROMÂN SZ ZAVAR: A MAGVARBAN =) 


“afurisedl (Er delyben” kăzkelotii); 
'rom afuris. — (ese, ivo, it); oxcommuni- 
catio, anathemate fario ; az anyaszentegy- 
hăâzbol kirekeszt, annuk szentsâgoităl el- 








*) L. a 2, 6s 3-ik szâmot, 


tilt; maledico; QXpororșr itkoz, imcgzikoz 
" (Budai Lox.). 


- batrina (Szolnok- Doboka, 
Torda- -Aranyosmogy6kbon) ; Tom vâlrind, 
dreg n6, vân asszony: 


mindaddig. mig g.-kath. 


1859-ben,. 


Nagy-Halmâgy, melynek, g.-. 


"Lugosiensis” 


Anyakonyveit y 


Koloaă EZ ş 
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Veszeriha * (Erdelyben szelteben) ; 

rom. Veserică, templom. LR 

„Voszkonyâl (Erdâlyben ăltalânos); 

m ogboszkonyâlt valaki, megkuruzsol, Rom. 
Vosconesc, kuruzsol. | 

buadugâny (Lozsăâd, Ny.Or 1894. 
44. 1.); rom. buzdugan, buzogâny. 


domnână (Kolozsmegye, Torda-Ara- 


ş nyos) ; TOM. doamnă, urnă, uri 
„Nagy domnân€ leve bolâle. 
olyan nagy domnân; P 
drâl (Rolozs, Szolnok-Doboka, Tor- 
da-Aranyos m.); rom. drac, 5rdăg. 
* Jurucaa (Torda-Aranyos, Szolnok- 
Doboka, Kolozsmegye) ; „adj egy kis gu- 


asszony: 
— „Ne l6gy 


„ruczăt, — „es6kolnăm meg azt a kis gu- 
ruezâdat; — rom. guruţă,  szăjaeska; ăt- 
vitt &rtelemben : cs0k; a gură (szâj) ki- 
esinyitâse. i i 


- hajda, nosza, rajta | (Hâtfalu, Ny. Or 
1892. 478. 1.);-rom. haida, rajta, -nosza; 
hai!, haida interj: Hai mei, haida mei! jojj | 
Rapucaân (Erdslyben k5zdivatu) 
-ToM. căpuțan; lovaknâl a szâjfek; kâtâ- 
i6k, rom. cdpuţ, ciipuciu, fejkâtă. ] 

"“Răptyus  (Erdâlyben mindenfele) ; 
becsipett, reszeg; bolond; rom. - captioş, 
captia. lazi. 

Rârin-k6wr6, (Torda-Aranyos, Szol- 
nok-Doboka, Kolozsmegy6k), mikor lătta, 
hogy nines kărin-kâtră; fel adta magiât, 
„nem “volt menekvâse. Rom. care în cdtrău 
ki a merre; ki erre, ki arra. | 
. Riny€-kinyesty6, (Erdâlyben. min- 


denfel€), mikor -valaki valamit nem j6 . 


szivvel cselekszik meg. „Megesinilta ugy 
"n6 kiny6-kinyesty6“,- azaz nem szivesen, 
kenytelensâgbâl. Rom. câne-cănește. 
kires6j (Hâtfalu, NyO., 1892. 528.1.) 
vas6k; rom. cercel, leginkâbb a tibbes 
hasznâlatos : cercei, fiilbeval6. 
« klopotyâl, (Szolnok-Doboka, Kolozs, 
" Torda-Aranyos megy6k); rom. clopot-(ese, 
iro, it) harangoz. NR, 
i hokonyyicza (Erdelyben, Bânâtban) ; 
rom. evesniță ; virgo, puella; sziz, leâny; 
puclla nobilis, kisasszony; czimzâsi for- 
ma; domina, hera; asszony, ifju asszony. 
A eocona kiesinyitese. 


| 


————— —— 


- TOM. cruce, 





(Erdelyben  mindenfele) ; 
kereszt, &r(lem-kereszt ; „kru- 
esăt esinălhatsz penzedre, meg nem ka- 
pod; „6rdemeinek jutalmăul kapott egy 
kruesăt, i 

kuresa (Hâtfalu, NyO. 1892. 528 1) 


Fi 


"Kaptâny, rom. cursă, tor, kelepeze; ten- 


Frucsa 


> dicula; decipula; falle, sehlinge (Budai 


Lex.) 

lunga (Szolnok-Doboka, Torda-Ara- 
nyos, Kolozs m.); rom. lungă (a lung fe-. 
mininuma); hosszu. „EHovă mâgysz te 
lunga? 

muritol (meg-; ki- Erdâlyben ălta- 


lânos; NyO. 1894. 986. |.) meghal meg- 


vet6 6rtelemben. Rom. mor- (ire, it), hal 
meghal. 
norohk (Erdelyben ăltaliinos) ; rom. 


noroc szerenese. ,Nom volt hozză no- - 
rokja?. 
palaj (Hâtfalu Ny. Oe, 1895.); sok 


palaj van iti, a mi hogyiinkâw. Rom. 
plai, hegyiu dsv6ny, havasokon koresztiil, 
Jăr6 ut. Bud. 6 Lex.) Jelent meg tisztist, 
lapâlyt is. 
A popa (Erdelyben kăzdivatban Van). 
Rom. popă, pup, lelkâsz. i 

poszkonu (Hâttalu. NyOr 1895); 
patkoneza, nem  teljes virig, poskona 
szegtii.” Hihetâleg a român Voscona-b6l 
ered, varăzs, kuruzslis. A ki nem kelt 
tojăsokrâl mondjâk, hogy megkuruzsolta 
valaki, a teljes virăgrâl is feltehetik, ha 
patkancza tâmad beldle. 

pretyina  (Erdâlyben kăzdivatu) ; 
rom. pretin, (â) barât. „Fizothet băâtran 
6rețte, ugy is nagy pretyinija volt, 

preszkuru. (Erdâlyben kozkeletii) , 
rom. prescură, pain benit, oblatio ; szen- 
telt keny6r, âldozatra szânt keny6r, 

preutyâsza (Erd6lyben ăltalănos) ; 
rom. preuteasă, papnă. 

îcesola (Kalotaszeg, Ny. Or. 1899, 
„596, 7. 1); aza ruda tezsola, a mely a 
n6gy Okr5s fogatnăl az els6 k& Skărng] 
van rom. tânjală, temo anterior, el6ljâr6 
rud (Bud. Lex). y i 

trilemny€, (Erd6lyben ăltalânog). 
rom. trei lemne, sz6 szerint: hârom că 
l6di jelentese : 
„a trilemnyen. 


fa, va- 
akasztofa. „Hogy figenâi 
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sz€cs (Hâtfalu, Ny. Or. 1895); erdân 
lev6 puszta hely. Rom. şes, lapăly, vâlgy. 
szusz, (Szolnok-Doboka, Kolozsm.) 
rom. sus, fel. Mondjik kiilănăsen a f5ld- 


TOL Leltunpăszkodd  gyermeknek: „No, 
szusz, [el 1« 


Aloldwin Gergely, 


, La a ai 


MAGYAR SZAVAK A ROMÂNBAN.*) 


bâioş (Trib. 1890.85. sz. Szilieysâg) ; 
m. bajos, 

bal (kozdivatiu Erdlyben); magy. 
văl, tânezmulatsăg. 

balhaz  (Szolnok-Dobaka, ISolozs, 
Torda - Aranyosmegy€k) ; may. bâlhdz.. 
„Afară din balhaz !“ ki a bâlhâzbăl! mon- 
dăs Erdelyben kâzdivatban van. 

baltă, -magy. balta, kăzdivatu. 

bdneălesc (Trib. 1890. 85. sz. Szilăgy- 
săg) ; magy. bânkodik. 

bandiştă (Szolnok-Doboka, Kolozsm) ; 
m bandista, î 
bâr (Trib. 1890. 85. sz. Szilâgysâg) ; 
m. bâr, j 


bărcă (Frib. 1890. 85. sz. Szilâgysâg) ; . 


m. Virka. 

Dărcar (Trib. 1890, 85. sz. 
sie); m. birka-pdsztor. 

băsadă (Trib. 1890. 85. sz. Szilăgy- 
sig); magy. Veszcd; Vâsădesc, besz6l.. (U. 
0. L. Viski: Psaltireajăt. 39. zsolt.) 

bişte (Maxim. Gloss, 62.) magy. 
băstaa. 

băt (Viski: Psalt. 45.) m. dot, 

batărăs (Tribuna 1890. 85. sz. Szi- 
lăgysâg); magy. bător, dmbdtor. 

bizdirese (Trib. 1890. 85. sz. Szilâgy- 
sâg); m Dezderkedi.* ă 

belceu (Trib. 1890. 85. sz. Sziligysâg) ; 
m. bălesă. 

biciş (Trib. 1890. 85. sz. Szilâgysâg) ; 
m. Vecsiis, 

dintă (Trib. 1890: 85. sp. 
sâg); magy. biintett, a român alak răvi- 
ditett. Dea : 

biscotă (Maxim : Glosariu 70. sz.) m. 
piskota. = 


Szilăgy- 


*) Lâsd a 3-ik szâmot, 


Szilâgy-. 


bivol |Muxim: Gloss. GT. 57.) mMazy. 
Diva. 
„bizotman (Trib. 1890. 85. sz. Sziligy- 
sâg); magy. bizotimâny. 

„biztătueșe (Viski: Psalt. 30. Szolnok- 
Doboka, Kolozs, Torda-Aranyosmegyck); 
m. diztat. : 

bob, âltalânos. Magy. bad. A kuruzs- 


I6n6k szoktak babbal kuruzsolni (a, da 


cu bobii). 
boboană (Maxim: Glossariu 76. Trib: 
1890 86. sz. Sziligysâg); m. babona. 
bocioacă (Trib. 1890. 86. sg. Sziligy- 
sâg) m. biitydk. | 
bocor. (Trib. 1890. 86. sz. Sziligysâg) ; 
magy. bokor.. - spe, 
Vocotor (Trib. 1890. 88. sz. Szilâgy- 
sâg); magy. balator, 


bold (bolt, Erdâlyben mindenfel6”; 


„m. bot. Boltos = boltoș. . 


bolthăitaş, a k&miiveseknâl Erdely- 
ben âltalânos. Magy. Volthajtăs. 

bombă. (e, Viski: Psaltirea, 4. indoe.) ; 
m.. bomba. e PT 

bongar (Convorb. Lit. XX. 1005. Bi- 
har) ; Vogăr. 

bordilese (Trib. 1890. 86. sz. Sziligy- 
sg); magy. bârdol, 


Doritău (Szolnok-Doboka, Kolozs, 


“Torda-Aranyosm.) ; magy. Vorită; a mely 


ală a esirkket szokâs kiilânăsen elzârni. 
Voritaş, (Szolnok-Doboka, . Kolozs, 


- Torda-Aranyos); a esizma javitâsnăl al- 


kalmazzăk. Magy. doritds. 

boroană ('Lrib. 1890. 86. sz, Sziligy- 
sig); m. Borona, 

Vorobonţia (Max: Gloss, 86.); gara- 
Donezia. 

boroştean (Szolnok-Doboka, Kolozs- 


| megye); magy. Vorostydn ; hasznilatban 
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van ugy EI) borostyânk6, „mint az orgona- 
"bokor 6rtelemben. | 


„Borş (Maxim. Glossariu 86); m. pai 


boşcă (Conv, Lit. XX. 
vârmegy6), magy. bocska. | 

borzolesc (Trib. 1890. 86. szâm. Sei. 
lâgysâg) ; m. Vorzol. 

bautetăbuiesc, magyar tanintezatokbe 
„jăr6 român ifjak hasznâljăk. M.. burktat. 


1005. Bih ar- 


budă, iltalânos keletii; ar, buda, 


senyekszăk 


bughigău, (Trib.: 1890. „8.. szâm) m. 
„ Duyujigă. 

bugnăriă: (Aaxiz: Gloss. 108); | m. 
bognăr. 


" buptăr, (Oonv. Lit XĂ. 1006. Bihar); 


- bukter. . 


Veniolai: (Trib. 1890. 86. szim, , Si 
lâgysâg); în. burkol. 
buşiuială (Viski :! Pisliităia, 6. 4 
m. busulds ; bușluiese, busul. Kăzdivatu 
„Moldovân Gergely. 


> 


SINRAY avănay ELEBTE ES MUNKÂI. . 
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Politikai, a eu Mae eszmâit a.  k6- 
vetkezâkben foglalhatjuk ossze. 

Erdâlyt illetleg hirdeti, „hogy a ro- 
mân n6p' nem volt legyâzătt 1 n6p. Anony- 
mus utân indulva azt vitatja, hogy a ro- 
mân npet a mâgyarok nem: h6ditottâk 
meg; ez ink6nt egyeşiilţ. a magyarokkal 
5 a szovetseg 173T-ig âllott fen, mikor a 


szăszok, magyarok 6s sz6kelyek Erdâly- 


ben a român -n&p ellen egyesiiltek s -az 
Approbatakban leigâztăk. Sinkay: kozli 
“IL. Endre kirâly 1991-ki oklevelât, -a 
- melylyel bizonyitni ohajtja, hogy az ak- 
„ kori româniok a kirâly tanăcsăban râszt 
vettek.*) Nines  Erdelynek - egyetlen :târ- 
v6nye sem, a melylyel „a .româri - np 
tiirt voltât. 1437 elâtt bizonyitni lehetne. 
Hirdeti, hogy a magyar --n6p szerenesât- 
lensâge akkor kezd6dik, a mikor aromâ- 
nokt6l elvâlt s măs n&pelkel egyesiilt. A 
român n6p elleni ăsszeeskiivâs utân annak 
- elnyomatăsâr6l gondoskodtak. 

A magyarorszăgi 6s bânâti. româ- 
noknak -azt a tanăesot adja, hogy. poli: 
tikai tekintetben a magyaroktâl, egyhăzi 


„tokintetben pedig a szerbektâl- fiiggetle- - 
Kimutatni igyekszik, 


nitsek  magukat. 
hogy a bânâti birtokok mind român bir- 


„„tokok voltak;  k&s6bb magyarok, &rmâ- 


nyck, n&metek, olaszok penzen vâsăroltak 


% Cronica 1991. &nd. 1. K. 588-087. a 
— Papiu idzett munkâjânak. 40 - 47. lapjain,. 


- mân teriiletnek jelăli, 


(Vege.) | 


itt  foldeket s .zsaroldivă lettelk a romăn 
nepnek.?) Visszasl6s folytin keriilt e nâp 
a .szerbek. egyhizi- fGhatâsâga alâ, Ki- 
mondja Sinkay a nagy sz6t, hogy a szerb 


- egyhăz hatalmât meg kell târni s u ro- : 


mân egyhăzat fiiggotlennă kell tenini a 
szerbekâtl. A Bânitot egyuttul kiilăn-ro- 
fiiggotlonnek Ma- 
gyarorszăgt6l. a 

A român tartomânyokat illotâleg a * 


_lengyelek 6s magyarok jogât azok felett 
“k6ts6gbe 'vonja, megtagadja. Kiilânbsen a 


magyarok ellen tăr ki s czeknok: jogât: 
abb6l magyarăzza ki, hogy a kât român 


„fejedelem kăzătt nâha- n6ha, kităr6 viszăly- 


ban a magyarok hol az. egyik, hol a mă- - 
sik reszen leptek 'fel:s a : kăzbejivetel, 
segitseg fejeben hol egy, hol mis igere- : 


tet esikartak. ki.?) Pray, Gebhardi, Engel . 


6s mâs historicusok ellen, a kik a ' feje- 
delemsegeket a magyar koronâhoz tarto- 
zOnak âllitottâk, sikra szâll. 
Eppen. a sok viszâlybel kiindulva, 
mely a român tartomânyokban annyi kăârt 
tett, Sinkay' a fejedelemsegek egyesiilesât, 


„egy fejedelem alatt siirgeti. Mert Sinkay 
-szerint, semmi: sem rontotta meg annyira 


î) Az crintett privilegiumot, Biithori (Gâbor €ş 
Râkoezi fejedelmek. erăsitett6k meg, mely szerint 
Bânât tă a jobbâgysăg al6l felmentetik Papiu, i 
47—48. | 

2 Cui. 1467. €v. 
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„a român n6pet, mint a belviszâly, a tor- 
„ zsalkodâs egymăs kăzătt. Moldova, kiilân 
„€s Havasalfold kiiln,- hol a lengyelek, 


| 
i 


hol a magyarok martal6kâv, lettek, mig 


egy fejedelem alatt nagy dolgokat tudtak 


volna vegezni, . - : 
” A n€p szârmazăsâra vonatkozlag 
Sinkay biiszken hirdeti, hogy az latin. A 


a rOmai. n6p egyenes. leszărmaz6inak 


(şi n6p fiait tiszta romaiaknak âllitja, 


nilja fel, hogy gyiilăletet keltsen uz el- 
nyom6k ellen. Neh6z jiromeol, rabszol- 
gasigr6l, elnyomatisrâl beszâl, mely ak- 
por veszi kozdetât, mikor Erdâly onillo 
lesz s elvâlik Magyarorszăgt6l. zen el- 


(| nyomatist, zsarnokoskodâst maguk n ro- 


| 


vallja, a kik itt voltak Trajân Gta; dvek | 


âz most, is. Dăcziăt olâh făldnek hirdeti, 


olăh foldnek -kell “tartani 6s azon olâhnak i 


kell lenni minden l6lekzetnek. 
Lâpten-nyomon talălkozunk -gondo- 


„„. lattal, hogy a român n6p nagy dolgokra 


van hivatva. Sinkay ismeri a szâtszort 
românsâg szămât, politikai, târsadalmi vi- 
szonyait, erejât, 6s arra ezâloz, hogy en- 
nek a n6pnek egynek kell lenni. Szigo- 
ruan tagad 'meg minden rokonszenvet a 
magyarokt6l. A magyar nâpet biszkenek, 
dălyfăsnek, jogtiprânak, a român n6p leg- 


nagyobb ellensâgânek mutatja be, a ki-- 


61. gondosan 6văkodni kell. A magyar 


kulturra, 6s befolyâs ellen kiizdâst, ellen- 
âllist javasol;. legyen a: român biiszke 
credetero ; telve remenysâggel:jăvâje irânt 
6s tartson Osaze. . . - 

Tiizes ostorral korbăesolja a renegâ- 
tokat. Ilyeneknek tartja, 6s hirdeti a “Cor- 
vinokat, Kemânyeket, Bethleneket, Maj- 


litokat, J6zsikâ6hkat, Baresaiakât, Tele-- 


kiekot, Nalăeziakat stb..Az ily 'embereket, 


„a'kik megtagadjik neviiket, vallăsukat, 


. PO ti 
Se 


foldi javak, 


nemesi jogok . 6lveztâ6rt, 


megbâlyegzi. Ezzel kapesolatosan Sinkay.. 
kimutatni igyekszik, hogy a magyar f6-: 


“nemess6g  idegen. „Magyarorszâgon — 


mondja — kevâs tiszta magyar fn6mes 
van, Erdâlyben alig egy pâr. Ott a hor- 


- vâtok, n6metek, 6s tâtok, itt a românok 


foglaljâk el a târt. Megnevezhetnâm az 
osszes esalâdokat, de nem teszem, f6lek, 
hogy vesztemre târnek, ha az igazsâgot 
kimondom:) -- -: : 

„A român fâldn6prâl mindentitt me- 
legeni 6s szeretettel eml6kezik meg. A 


sok szenvedâs leivâsât inkâbb arra hasz- 


:) Cronica az 1440. cn. 


| mân nemesek is elOsegiteti6k, a kik mâr 


nem emlekeztek vissza szârmazăsukra A 
n6pet tehât magyar 6s mis ntp, sta 
sajât vâre is nyomta. Figyelmeztoti azo- 
kat, a kik felemelkedtek 6s jobb sorsnak 
orvendenek, ne  feledkezzenolk meg n6- 
pikrâl; azzal a szolidaritâst tartsâk fenn. 
Sinkay jogokat kăvetelt nâpânck; 
hirdette, hogy e n&p r6mai n6p utâda. 
Dăezia ura 6s tulajdonosa egyonld jogo- 
kat kovetelt szâmâra. Nemzetisâgenok ol- 
ismertetâse volt a, kiizdelem făczelja. Az 
1T91-ki orszâggyiilshez beadott peticzi6 
is e koriil forog. DEN 
Vallăs-egyhăzi eszmâi megfeleltek a 
nemzetis6gi târekvâseknek. Mint, lăttuk,. 
Sinkay gârâg katholikus volt, de a găr. 
keleti ritushoz vonzâdott, mert &sei ab- 
ban a vallăsban . nevekedtek fel. Râmă- 
ban nem bizott, fâltette egyhizânak fiig- 
getlensâgât, jogait 6s tartott att6l, hogy 
Râma esetleg oly befolyăst vesz a sir. 
kath. egyhâzon, mely nemzetisâgi szem- 
pontb6l ră n6zve veszedelmes lehet. 
De egyiltaliban nem szerette, “hogy : 
Râmâval az egyesiilâs megtărtânt ; ez âl- 
tal. gyengitve lâtta egyhăzât s kiilinăsen 
nepât. A k6t felekezetre megoszlott, n6- 


pet, syengânek tartja; ârdokellentâtek tă- 


madnak a legvitălisabb  kârdâsekben s 
veszit âltaluk a nemzeti iigy. Az ep6sz 
vallâsi egyesiilâsr6l kiesinyl6leg beszel Ă 
azt âllitja, hogy az uni6 csak a papok- . 
nak hasznâlt. A român nâp vak cszkăz- 
nek lett felhasznâlva, a kinek segitsâg6- 
vel a katholikusok erât vettek a kâlvi-. 
nistăkon. Sajnălatramâlt6 esemâny az a 
român egyhâzak târtnet6ben, molynek 
eredmenye, Sinkay szerint, leginkâbb ab- 
ban nyilvânul,. hogy gunyol6dnak- Roma . 
vallâsi szertartâsaival.  Jobb lett volna, 
megmaradni az 6si vallâs mollott s holmi! 
foldi javakârt nem osztani meg a român - 
n6pet vallâsilag k6tfele. 

Sinkayb6l kiilânben e kârdâsn6l a 
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Bobb piispsk irânt tiplâlt gyiilălot is bo- 
sz6lt. Ha 6 piispiki szâkot nyer, bizonyă- 
ra cgyik hatalmas vâdâje lett voliu a 
katholikus iigynek, măr abb6l a szem- 
pontb6l, mert az a român nâpot Râmă- 
val, a râmai n6p biiszkescgâvel kapesolja 
ossze. Hinni. nem lehet, hogy Sinkay, 
kinek egâsz mivelts6ou r&mai volt, a ki- 
nek szive lelke. nyugat fol6 irânyult, a 
nyugati kultura hatalma alatt illott, 6p- 
pen vallisi kerdâsben tagadja mog R6- 
miât, melynek diesâsâgesrt annyira tu- 
dott lelkesiilni. Mert hiszen Sinkay a ke- 
leti n6pekhez val tartozâsâgât soha sem 
tartotta iidvâsnek. a român nepre nzve; 
figyolmet mindig nyugat fel6 akarta te- 
relni, a hol testvereit lâtta kiizdoni a ezi- 
vilizâezi6 zăszl6i alatt, 


Es mâgis Sinkay Gyorgy az unit: 


kărhoztatta ; a Râmival vald egyesiilâst 
V6gzetesnek talălta, de nem azârt, mort 
talân ez igy lett volna, hanem azârt, mert 
gyilălte teljes lelkebâ] azokat, a kik Ba- 
“ lăzsfalvân a găr. katholikus egyhăz 6lân 
ăllottak. . 


Nyelvâszeti irânyât, eszmâit az 1780- 
ban kiadott nyelvtanâban rakja le. Ez 
volt az. els6 rendszeres român nyelvtan. 
A nyelvtan anyagăt is ugyan Klein Sâ- 
muel ăllitotta volt ossze, de rendszerbe 
Sinkay ntâtte, 6 bâvitette 6s nyomatta 
ki Bâesben. A nyelvtan latin nyelven van 
megirva, a român sziveg latin betiikkel 
Osszeillitva. Az egâsz kânyv egy elâsz6- 
b6l 6s 75 lapra terjedă nyelvtanrâszbăl 
âll, melyhez egy răvid szâtâr (vocăvul- 
lâr), az ismertebb szavakkal 6s sz6lăsfor- 
mâlkat tartalmaz6 fejezet van esatolva. 

A nyelvâsz 6s a târtânâsz egy nyom- 
d6kon halad. Az el&sz6ban a român n6p 
latin eredetiiseget illapitja meg. A n6p 
a rOmai coloniâk maradvânya, mely el- 


szâledt Magyarorszăgon a Tisziig, Erd6- | 


lyiben, Mârmarosban, Bânâtban, Szilăgy- 
săgban, Besaribiiban, Kuezo-Vlâhiiban 
a Krimig, mindenitt beszelik a român 
nyolvet. A nyelv tehât az ităliai latin 
- NYelvbil szârmazik, azt esak a latin nyelv- 
vel lehet Ussrehasonlitani, 


„ Ezen latin alapon âll6 nyelvâsznek 


. alphabetumban nem volt ; 
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'elsă teendâje volt a romăn nyelvot n la- 


tin nyelvvel hasonlitani dssze. Mindenok- 
elOtt kikiiszăbăli a eyrill-betâket, mint 
melyek a român nyolv szellemânek mog 
nem felelnek 6s kimondju, hogy a romin 
nep betiii azok, a, melyokkel a romina k 
is 6ltek.!) Do a eyrill betiiknek ily kikii- 
szobilâse azonban neh6zs6gekkel jiiut, 
mort a român nyelvben taliltattak olyan 
hangok, a melyeknek kifejezâje a latin 
ilyenek a hang- 
ZOk kăzâtt az i 6s î, a missalhangzâk 
kăzătt az ș (5), e (0, i clâtt = cs), 2 “o, 
i elâtt = zs), j (7s), d (dz) stb. Lizen ne- 
hezs6geket Sinkay legyâzte. Helyosirăs 
tekintet6ben megăllapitotta azon szabâ- 
Iyokat, a melyektâl nagyon most sem t6- 
rink el. A nyelv elemeit felfogta, meg- 
hatârozta s habăr 1780 Gta a nyelvtudo- 
miny sokat korrigălt o munkân, iltală- 
ban veve mondhatjuk, hogy mâgis Sin- 
kay a nyelvalapite. 


Sinkay etymologiai irânyt alapitott, 
mely. Cipariu Timotheusban nyerte a leg- 
hivatottabb mivelât. Ez az irâny  azon- 
bari nem kizâr6lagos. Sinkay a n€p nyelve 
elâit is meghajolt; szivâsan nem ragasz- 
kodott a latin formăihoz ; ridegen magâ- 
t6l el nem utasitotta a, nâpnyelvi termâ- 
keket, a melyekhez a, n6p sok szâzad 
kiizdelme folytin jutott. Eppen azârt Sin- 
kay phonetikai irânyban is utaţ nyit, a 
melyen utâna mindjărt igen sokan mo- 
zognak. A kât nyelveszeti irâny, mely 
Cipariuban €s Maiorescu 'Titusban kapja 
a leghatalmasabb kifojezât, s mely c kât 
ferfiuval halălos harezra, dsszoesap, a 
Sinkay nyelvtanăbâl indul ki. Maiorescu 
8Y67, a latinos irâly clesik, s ma a n6p- 
nyelv iili diadalit. 

Măr Sinkay nyelvtanăban jelentke- 
zik a nyelvujitis. A sz6k6pz6s latin for- 
măk utin indul; latin nyelvhoz 6s annak 
leânyaihoz fordul uj szavakârt; a kăl- 
esânvâtel tehiit megindul, s megindul az 


*) Elementa linguae Daco- Itvmanae 1. lapon 
Veteres  Daco-Romanorum Litterae cacdem sunt, 
quae et Latinorum, seu antiquorum Romanorum, a 
quibus originem ducunt suam, 
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idegen, barbhrnak tartott clomeknok ki! 
kiiszobolâse. Sinkaynăl mir sok uj sz6- 
vul tnlălkozunk: baston, vot, sulfeauziu, 
tribut, protest, securu, gust, securitate, 
asin, statua, tutela, directie, conditie, herb, 
putie, genere, unicorn stb. Ag ezen irâ- 
nyu nyelvujitiis megteremtetie u maga 
esodabogarait. Măr az 1825-ki Budai 
Lexiconban!) szimos kinovesoit ismorjiik 
fel ezen irânynak. A magyar, szliv ele- 
nek mindinkâbb eltiinnek az ivrodalmi 
nyelvbăl 6s hely6bik bevonulnak a latin 
eredotiick. A român tudominyos akad6- 
miiinak  Szotâra?) aztin kilok irgalom 
nclkil minden idegen szârmazâsu sz6t s 
felvesz temântelen ujat, melyeknek kep- 
z6se nyelvâszeti torturân megy ăt. 

Sinkay âltal mutatott latinos irâny 
a nyelveszet terân sok kiizdelom 6s ke- 
m6uny harez utiin 1884-ben vâgkâpen meg- 
bukik 6s Kâroly kirâly maga a nâpnyelv 
diadalăt az akademia, iinncpelyes gyiile- 
kezeseben kihirdeti.?) 

Sinkay a nyelveszet terân is mer6- 
szen dolgozik. Allitisainak nagy. hatâro- 
zottsiigot, kălesânăz, ugy, hogy a k6telke- 
d6s szavaiban eszâbe se. jutott az akkori 
romăn vilignak. O, a ki a tudomânyban 
65 ismeretben român kortârsait feliilmulta, 
feltâtlen hitelt es bizalmat kăvetelt. Ezt 
a bizalmat 6s hitelt, azonban csak halăla 
utiin szerezte meg. 

Sinkay Cronieâjâban is târgyalja a 
nyelv-k6rdâst. 

Ezek volnânak Sinkay eszmâi a ro- 
măn n6pet 6s] nyelvot illotâleg. Sinkay 
a romin n6p 6s nyelv tiszta latin szâr- 
mazisit ontudattă emeli. Minden k6rdâst 
felălel, a mely 6letbovâg6bb a romăn 
nepro nâzve; minden k6rdâsnel arra az 
eredmânyre jut, hogy e n6p latin, tart- 
son dssze, koriiljen minden idegent, le- 





1) Lexicon Valachico-Latino-Hungarico-Ger- 
manico, Duda, 1895. 

?) Dictionariului Cumbei Romane. Laurian A. 
'T, Massim J, 0. Bukarest 1871, 

% Kăroly kirily a romăn nâpnyelv sz6târinak 
kiadăsit inditvânyozza, moly Ilusdeu szeri:csrtâs6- 
ben:  Etymologicum. Magnum Romaniae  czimen 
1886-ban megindult, 
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egyesiilni, jogokat kăveteljen, mert e făld 
uz Ove stb, stb. 

Șinkuy a homâlyban gomolyg6 kâp-- 
zeteknek megadja az alakot, a tostot, 
Măr clâtte is beszeltek latin srărmazăs- 
101. Moldova kronikâsainil lepten-nyo- 
mon talălkoznak crre nâzve vonatkozi- 
sokkal.. 

Miron Costin (1630—1692) Moldova 
tortânetât:) irvân meg, tisztân râmutat 
az ităliai szărmazăsra.  Nemesak a n6v, 
de a szokăs, erkiles, beszâd 6s jiuris is 
romai, latin eredetre vall. Igy tartja mi 
Miron Costin. 

Miron Costin elâtt Urechea Gergely 
krânikâs (a XVI-ik szăzad vâg6n) hason- 
l6k€pen velekedett.?) 

Dosofteiu metropolita versekbe sze- 
dett Psaltirjiban) a moldovai n6p italiai 
szârmazăsât âllapitja meg. Hasonl6k6p- 
pen gondolkodtak a nyelv fel6l is mir 
Sinkayt megelâzâleg. Igy Cantemir De- 
metert) a român nyelv rokonsâgăt az 
olasz nyelvben talâlja fel. Mindezen his- . 
toricusok azonban ebbeli. vâlemânyăket a 
magyar târt6netirok illitâsaira âllapitjâk. 
Az Ontudatossâg nyilvânulăsât legfăk6p- 
pen Miron Costinnâl talâljuk fel. 

Hanem  mindez csak tapogatâdzâs 
volt. A român nâp a 18-ik szâzadot Sin-. 
kayig hâborgăssal tălti el. Elegiiletlen 
vallăsi 6spolitikai tekintetben. Nines meg- 
el6gedve helyzotevel s azon vâltoztatni 
akar. A Hora lăzadâs ezen elâgiilotlen- 
„s6gnek vad kitirâse volt. A politikai 6s 
„vallăsi viszonyok văltoztâval a n&p agyi.- 
„ban kovâlygott; valami, a minek kifeje- 
zâst adni nem tudott. A jobbâgy n6p vâ- 
„gyott valamire, a minck formât adni nem 
tndott. Kitort, tombolt, de 6szrevette, 
hogy a hasznălt crâszak nem. vezethet 
ezelhoz. 





1) Miron Costin: Operele complete. Urechea 
kiadăsa, 1886. 1. k. 81. s kow. lapjain. 
2) :Kogolnicean Mihily: Cronicele Romaniei, 
I.k, 133 s kov. lpjain, 
3) Cantemir Dom. Desericre Moldaviei, 163 s 
kăv. lapokon. 3 
1) Bian J.: Dosofteiu Psaltirea in versuri 1887, . 
515. lap. 
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Sinkay formit tudott adni a n6p 
gondolatainak ; ntat nyitott a niiezionălis- 
mus cszminck, a molyck azta egy pil- 
lanatig sem tiintek le a napirendrâl. A 
„hăborg6  clâgiiletlennek megmutatta az 
irânyt, a molytâl azâta o n6p el nem târt. 
= Ezok az eszmâk a magyar n6p el- 
leni gyiilălettel kapesolatban hozattak for- 
galomba. pi SSE 

Nem. lehet megillapitani, hogy mi 
vezette Sinkayt arra, hogy a magyarokat 
meggyiilălje. K6ts6gteleniil, Sinkay nagy 
gyilălkâdest mutat minden ellen_ a mi 
magyar. Sinkay magyar nemes volt; no- 
mess6gerdl biiszkessggel omlâkezik meg; 
magyar iskolâkban vâgzi tanulâsât, tehât 
„Magyar nevelâsben reszesiilt ; magyar târ- 
tenetirokkal jătt 6rintkezesbe ; magyar 


grofi esalăd kegyeit €lveză, năâla talăl me- | 


ned6ket, valahânyszor vârei maguktâl el- 
taszitjăk ; magyar esalăd kăzel6ben adja, 
ki lelkât 6s megis egâsz €lete egy izga- 
tăsbol âll minden cllen, a mi magyar. 
„Roma €s Bâes egeszen clkâbitotta. 
|| T&bb mint bizonyos, hogy Sinkay a b&- 
j esi magyar ellenos k5răktăl kălesânzătt 
bâtorsâgot a magyar nemzet ellen ; a bâ- 
esi kedvezăâtlen âramlatnak tulajdonitjuk 
fellâpâsst, mely âramlat mindont 6s min- 
denkit felbătoritott a magyar n6p ellen. 


* 
* - * 

Ismertettem Sinkay nyelvâszeti, tăr- 
tenelmi, : politikai,. târsadalmi 6s egyhâz- 
vallâsi irânyât. Az 6 irânyâban megta- 
lâltuk 'mindeniitt az egysâget, a kăvetke- 
zotess6get. Mindeniitt a român âll olâtte, 
a romai..mintăra alkotott român, a kit 
- nagy dolgok vegbovitelere lât hivatottnak. 

- Tapasztaljuk, hogy mindazt, a mit 


Sinkay ăllitott, az utâdok k6s6 idâig 
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szontirisnak tokintik. Nem Dirilja meg 
senki. Annyi ismeretiel, annyi kesziilt- 
s6ggel illott el6, minovel sem kortârsai, 
sem azutin sokiip n6pebdl egy omber 
sem diesckedhotoit. Iittok noki, mort 
szellemi fălânynek volt elisinerve, 

Az idegenek, minGk voltak a szâsz 
6s magyar iv0k, min6l erâsebben tiumaul- 
tâk meg, annâl t5bb bâmuloja akadt, s 
annăl szivâsabban 'ragaszkodtak lovi, 
A mit a tărtânetir6k 6s nyelvtudosok 
Sinkay cllen bizonyitottak, mindazt a : 
vak gyiilăletre vozettek vissza, A kritika 
Sinkay ellen ogy idoig esak mâlyebben 
6s mâlyebben âsta az 6 oszmâit a romă- 
nok sziv6be. Nom szivesen lehotett volna, 
lemondani a szâp âlmokrâl. 


Hanem az igazsâe mâgis diadalmas- 
kodni kezd. Azokat a merâszen odado- 
bott âllitâsokat ma mâr a român irok is 
bonezolni kezdik s igyekoznek az igaz- 
săgot kideriteni. A nyelvnek latinnă t6-.. 
telâvel mâr vâgkâppen felhagytak ; tărt6-. 
neti adatait kâszpenznek cl nem fosad- 
jăk-s a romanismus kedvâârt a târtenoti 
hiisâget 6s igazsâgot meg nem tagadjâk. 

A magyar s a n6met târtânotirok- 
nak sikeriilt a Sinkay-fele tortânetirist a 
maga €rt6k6re szăllitani lo. Allitâsait, kii- 
lândsen a român nâp eredetât illetâleg, 
megdontâtt6k s a kutat6 elme ezekkel 
szemben az igazsienak diadalât kivivta. 

Sinkayt-a maga cszmâivel, minden 
kritika n6lkiil akartam bemutatni ; bemu- 
tattam azt a fârfiut, a ki igazi vagy ha- 
mis, de idcâlt teremtott a românok sză- 
mâra, olyan ideilt, a melynek mindig 
leszuck apostolai 6s hobortossai, 


- Moldondin Gergely. 
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„ CLASSICUS ELEMEK A ROMÂN NEPROLTRSZIPRIN 
> VERGILIUS ALVILĂGA), 


Ia ogy fut6 pillantast vetiink a 7i- 
muti n6pkoltâszet Usszes termekeiro 65 oze- 
keL a romăn nyelvesalâd hasonl6 tormâ- 
keivel, melyek ininderi testvernomzetnel 
sokkal sz6losebb alapon nyugszanak, 5sz- 
szehasonlitjuk: azon eredmânyre jutunk, 
hogy i romin n6pok e târon az anyaor- 
szăig gyarl6 n6pkoltâszoti termekeinok leg- 

" Sziikebb kăreb6l kibontakozva, az anya- 
orszig nyomaszt befolyâsa, el6l mene- 
kiilve, uj viszonyok, măs €ghajlat siirgetă 
paranesszavăra, az oruksz6p eszmeket na- 
gyobb vâltozatossiggal, ca, i 
tudtăk mezbe burkolni. 

Ujabb id6ben târtântek is mâr etâ- 

"ren kutatâsok, - 

“ * Bartsch__„Bin _keltisches Voina 
im Provenzalischen und Franzăsischen“ 1) 
azi igyokszik Rid6ritoni;hoby a nyugati 
n6pek_a alakulăsa alkalmâval a _kelta be- 








folyis a a român nycelvekre a kOItEsze? te-. 


r&nolŞ nagy Vol, DOgy az inspirată, a 
n6pKUltoszetI szelle în hatărozottan keltai-” 
nak moridhatâ. II A dee 


“Hăsonlok6p szolgâl Nigra is „la poe- 








sia poporale italiană“ ezimii 6rtekezes6ben 


alapos 6rvekkel bizonyităsăra âiiak;hogy 
az cjszakităliai nepnek_ROI feszoti- „ARIM6- 
-kei n ei nagyban, “kelta jellegiiek. 
Ha czen adatokat kiindulăspontunk 
_alapjiul elfogadjuk, kăvetkeztetesiink az: 


hogy hă nyugati român n6pek . [olasz, 


franezia, spanyol] n&pkăltâszeti termâkei - 


nem latin credetiick, minthogy a latin nsp 
cg6sz Italiiban s tân a provineziikban 
is cgyarint nom birt 6rz6kkel a kâlteszet 


irânt, a keleti român nyelvben |rumân] sem . 


lchet latin credotii a nâpkâlteszet; hanem 
mint amott a keltâk, itt a trâk vagy dâk 
n6pnek inspiratidja. - 

Hasdeu Bogdin?) doina (dal) ctymo- 
logiâjâval foglalkozvin, azt constatilja, 
hogy latin szârmazâsu mâr azârt sem le- 
» Zeitschrift fir roman. Philologie, II. kotet 


1878. pag. 10 stb. 
2 Columna lui "Traian, folydirat, 1888. 


het, mivel a râmaiaknak nem îs volt nep-- 
kălteszetăk, sszes npkălteszeti termekok 
ilyenszerii katonadalokbâl allott, minât 
Flavius Vopiseus Grzătt meg s melyet 
6gionariusok Aurelian esâszărnuk 6ne- 
keltek: 


„Millo mille mille millo mille mille 
decoilavimus, 
Unus ii mille mille mille miltă 

decollavimus. 

Mille mille mille vivat, qui mille mille . 
oceidit, 

Tantum vini i nemo, quantum 
fudit sanguinis.“ 


:" Ezen egy peldâra utalva, azt mondja, 
ilyenszerii volt a latin n6pkâltâszet s a 
n6pnek ezt hinnie kell, mert prophâtâja * 
mondja, egy oly tokintâly, ki tudomâny- - 


-ban korât j6val feliilmulja. Do ez meg 


megokolăst is văr, nem mivel Hasdeu 


- ad6s marad. Ez a fogalom „npkălteszet“ 


oly âltalânos fogalom, 6s Hasdeunak âl- 
litâsa, oly alaptalan, oly egyoldalu, hogy a 
val6sâgos - tânyeknek hatârozott ellen- 
mondâsa. J6l ertem Hasdeut; igaz, a mit. 
mondani akar, esak az a baj, hogy nem - 


“ mondja cl&g szabatosan. A nepkiălleszehnek 


lâtezâsât alig fogja. k6ts6gbe vonhatni, 
hanem igenis a mepkilteşzetet; mert hogy. 
a râmaiaknak n6pkălteszetiik volt s hogy 
cbbeli termekek mai napig is fenmarad- 
tak, habâr! SI pEVADI USOR, kâtatgon li- 
vil ll). 

Hiszen a koltâszot eredetst minden 


nâpnâl 6s igy a latinnâl is a ncpben kell 


keresniink. A esalâdi 6s kozsegi 6lot meg- 
alapităsa utân egyes esalidi, drămteljes 
vagy -szomoru esemânyek, kizis istoni 
tisztelet vagy a kedâlyrehato novezetos 
kiilesemâny mind megannyi ok, mely a 
I6lekben magasabb, emelkodottebb han- 
gulatot sziil, mely a latin ncpnâl is majd 
dalban 6s tânezban, s nem cgyszer iîin- 


% 1. Dernhardy 6s Teuftel irodalomtirtenetet, 
«Volkspoosio, Volksdichtung» alatt. 
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nepi jătekokban lolţ kifejezâst. De a ke- 
delyvilăgra az emberi 6letnek mis jelen- 
s6gci is hatottak; măr a legrâgibb idok- 
ben I6toztek gyăszdalok (naoniac), melyek 
in funeribus senum adattak cl6 6s a.ha- 
lott diesâretât tartalmaztăk.!) 

Ezekre alibb mâg vissatâriink. 

A n6pkăltâszet tormekei kăz6 sorol- 
hatok a diadalânekek is (carmina trium- 
phalia). A gy6zedelmesen hazatâr had- 
vezer triumphusban vonulvân a, văroson 
kerosztiil, fel a Capitoliumra, a katonâk 
meg az Gket kisârâ n6ptomeg j6kedvăk- 
ben dalra fakadtak. Ilyen dalt drzătt meg 
Suetonius is C. J. Caesar 6lotleirâsiban 
cap. 49. „Gallico triumpho milites eius 
inter cetera carmina, qualia, currum pro- 
sequentes ioculariter canunt, etiam vul- 
gatissimum illud pronunciaverunţ: 


„Gallias Caesar subegit, Nicomedes 
Caesarem. 

Eece Caesar nune triumphat, qui su- 
begit Gallias, 

Nieomedes non triumphat, qui sube- 
sI dt git Caesarem.“ 


avagy ugyanesak . Cacsarr6l (Suetonius 
cap. 80) 3 


„Brutus quia reges ciecit, consul pri- 
A mus factus est, 
" Hie, quia consules diceit, rex postre- 
ai. mo factus est.“ 


A n6pies kăltâszetnek egy6b nyo- 
maira. is akadunk mâg olszârt tudosită- 
sokban. Dal k6pezte a munka fiiszerât 
„homines rusticos in vindemia incodita 
cantare, sareinatrices in machinis“ mondja 
Varro)2; dajka; vinezellâr. foltozând coy- 
arânt dallal €desitett6k munka kozt l6- 
folyt:porezeiket. 

— Hogy a fescennini versus, carmina, 
de elarorum virorum laudibus 6s elogia 
“is mind n6pkiltâszeti tormekek valânak, 
nem is emlitem:). Mindmegannyi adat, 





') Varro de lingua lat. VII. 36. 
2) Varro, Nonius pad. 56; Schol. Persahoz 


III. :6, 
3) Boveb ben tărgyalja a ncpkăltâszet kiilân. 


băză fajait Dr. Hâman Ott5, Philol. kâzlâny, 1874. 
ket czikkben. 
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feljeeyz6s arra vall, hogy voltak Romi 
ban 6s a vid6ken is KOItGK, kik az egyes 
osetek sziikstao szerint vaey  megbizis 
utjin vagy felszOlităs n6lkiil olkeszitik 
ezen alkalmi verseket. 

A esiiszirok idej6ben is mutatkozik 
npszerii. imlengâseknek nyoma, Sziunos 
pasquill, esipâs guny tăroyât k6poztek 
maguk a csâszărok. Ey nehâny gyânyorii 
6s jellemză pasquille-t tartott fenn spă- 
munkra ugyanesak-Suetonius, jelesen Nero 
esăszir 6letloirăsâban [eap. 89.] 


„Quis negat Aencae magna de stirpe Ne- 
vonem ? 
Sustulit hie matrem, sustulit ile patrom. 

Dum tendit citharam noster, dum cor- 
nua Parthus, 
Noster erit Pacan, ille szxenfeNtang, 
Roma, domus fiet: Veios migrate, Quirites, 
Si non et Veios oecupat ista domus.“ 


S6t mi tobb, hogy a râmai n6p mu- 
zsâja modern felfogis szorinti dalokai is 
teremtett, fânyes_ bizonyiteka Horatiusnak 
nem egy 6dâja u. m. Od. 1. 17. (bordal), 
Od. [IL 17. (Vigasztalăs). Od: IUL. 10. 
(Staendehen) stb.; bizonyiteka a Plautus 
Cureulio-jiban!) elfordul6 dal. Phaedro- 
mus kedvesât hasztalan vârja, eoyszer 
esak megvillan eszâben, hogy menjen ked- 
vose ajtajăhoz, daloljon neki, hâtha meg- 
kânyoril. E dal nem egy6b, mint akâr 
fausztocska operette-be beillă Staendehen. 
Hadd lâssuk is! 

„Pessuli, heus possuli, vos saluto lubens 
Vosamo, vos volo, vos peto, atque obseero, 
Gerite amanti mihi morem amoenissumi: 


“Fite causa mea Lydi barbari, 


Suffilite obseero, et mittite istane foras, 
Quac mihi misero amanti obibit sanquinem. 
Hoc vide, ut dormiunt pessuli pessumi 


_Nee mea gratia commovent se ocius 


Respicio, nihili meam vos gratiam facore.* 

Ilyenszerii, n6pies lehot meg a Gre- 
goroviusnil?) olvashată kâ n6pkăltemeny 
is, melyeknck mibenlâtârâl, nem  juthat- 
vân e munkâhoz, nem volt alkalmam 
meggy6z6dni. 


!) Plautus Cureulio, 1, 2, 60 sth. 
-2) Geschichte der Stadt Ron, pag. 372. 
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Igenis, megtaliljuk teluit a nâpkol- 


teszotuek -legkiilinbăzGbb nemeit, nu 
ivodalmi nuveaura îs emelkedve, minde- 


gyik sajitja a latin nâpnek, verâve is 
lt o hujlam, elannyira, hogy nem oay- 
szer kellett a np pajzânkodâsâbol săr- 
maz6 65 a kozesendet zavurd kiesapungit- 
sokat, a maro guny, 66, tărvâny ny el tom- 
pitani. Volt tohât nâpkăltâszot 6s pedig 


a dajka andalit bolesâdalătâl a Tegesi- - 


pOsebb-etinsedaloia a prormoeszo iba 
Enekelt versektăl fel a, legpikânsabb pas- 
quille-okig; de nem” volt az, mi az em- 
beri kebeluek—lognemesebb-Erzernenştit 
fejezi .ki, mi Orom-bânat, meglepetâs €s 
esalddăsrol zong, szoval nem volt meg a 
nepkolteszetnek - azon nome. melvet mi 
zi cpdalnal neveziink s_melyrâl Mickiowitz 





ae UL ICRIDI Ig 
Adu, _lengyel FUlt6 azi mondja: „N6p-. 
dalok. „ti, a hitnek szent kineseslădâja,_, 


kik _ăsszofiizitok arzi AGEGE az Ca 
kal; 'bonnetek rakja le cgy nemzet Osei- 
nok gyozelmi jeleit, gondolatainak rem6- 
nyit 6s 6rzemânşein6k virăgit. 'Titeket 
scm nem 6rint, sem nem. ziiz issze bârmi 
-esapâs. Oh nâpdal! te szilârdan âllasz 6s 
Grkâdăl a nemzeti emlekek szentlye fă- 
lott, szârnyaid 6s hangod olyan, mint 
e9y Grangyal6; nem cgyszer fegyvereid 
s oly 6lesck, mint azokâi. 


A lângok felemâsztik az ecsct alko- 
„tăsait, a rablok elragadjâk a kineseket; 
a dal'azonban mindărăkk6 6letben me- 
nokiil s ombereken âtsziird jdve, esak tisz- 
tul. Hogy ha az elnyomott keblek nem 
tudjik tăbbe epedâs 6s remânynyel tăp- 
lilni, bârezek koz6 meneckiil, a. romokhoz 
tapad s onnan zeng r6gmult idGkr6l.“ !) 


A nâpkoltâszetnek o nemâre, de 
esakis o nemâre vonatkozhatik Corssen- 
nok is. cme megjoeyzâse „Roma adver- 
saria, erat incrementis popularis pocsis.“2) 

Ha a vâmaiaknăl esakugyan nem ]6- 
tezeit nepdalkăltâszet, .honnan van az, 
hogy a. “român aunyi Meu ta es votes 

1) Lisd Imreh Sândornak „a dal nyelverălie 
32616 6rtekozâsct is, Bpesti szemie, 1880, 1. sz, 
septemb.: fiizet; Ă ă 

2) Corssen, Origines poesis Romane, Ber- 
lin, 1848; ” 
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kăzt oly rengoteg nâpkălteszoti hugyo- 
„ măânynyul €s irodalommal dicsekszik, mely 
au mivelt nemzetek bărmelyikâvel verse- 
“uyoz. Az cgyszerii 6s kifejezesteljes tele- 
letet Negruzzi Costacho kăvetkezb. vers- 
„soraiban talăljuk, melyekben a romăn- 
nak koltâszeti hajlamot s ennelfogva ter- 
mokenysegct is kovetkoz6log ceseteli : 


Docând eram 'îneii mic, 
Doina ştiu și doina zie, 
Căei românul cât trăcşte, 
Tot do doină se mândreşte. - 


“ Eu cu doină me pliătose 
De bir şi de boerese; 
Boii mei când aud doină, 
Ară ţelină şi moină. 


ş Şi îmi scamon cel ogor 
ș Cântând doinele de dor; 
Ear de aud vre o fetiţă 
Cântând doină'n poeniţă, 
Alerg fuga d'o găsese,. 
Şi de doină îi vorbesc; 
Ea mvascultă bucuroasă, 
Căci e mândră și frumoasă. 


Şi-mi zice că m'a iubi, 

Dacă doină i-oi vorbi, 

Vă spun drept, ori-ce mi-aţi face: 
„Doină iu știu doina-mi place 1% 


dJellemză tehât e esinos kis kălte- 
mâny, melynek kiegâszitesâiil âlljon. itt 
mâg Alexandri Vazulnak nem kevoset 
mond6 nyilatkozata „Românul e născut 
poet! Înzăstrat de natură eu o inchipuire 
strălucită și cu o inimă simţitoare, el'şi 
roversă tainele sufletului în melodii ar- 
monioase și în poosii împrovisate.“ 

Talăâldan ceseteli a romnnak kuoltăi 
termâszetât Alexandri kăvetkeză. doina- 
ja is: 


Bate vânt de primăvară, 
En cânt doini pe afară, 
De mengân cu florile, 
Şi privighitoarile ; 





1) Scrieri, cd, Socek, tom. II. pag. 26. 
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Vine carna viscolvasii, 
Eu cânt doiniPnehis incusă, 
De-mi mai mângaiu zilele, 
Zilele și nopţile. 


Frunza în codru cât învia, 
Doină cânt de voinicia ; 
Cude frunza jos în vale, 
Eu cânt doina cea de jale. 


Doina zic, doina, suspin, 
Tot cu doint me mai țin; 
Doina cânt, doine soptesc, 
Tot cu doina vioţuese ! 
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Csoda-o tehiât, ha a julhnyvâj naiv 
pâsztora a havasok magas tetiin, ha a 
văros nyomaszt6 loveg6j6tăl f6lroesă fulu 
emberenek sziizies kedâlyo dalru fakad s 
minden lelki benyomist dalban drukit 
meg ? Csodu-e, ha ezen hajlam, ha ezen 
inspiratid termâszotâv6 vâlik s rigtânz6s- 
ben k6pes nemes erz6seinek, suvallatânak 
kifejezesâre ? 


(Polyt. kr.) 
Putnolky Miklos. 


"A ROMÂN NEP HITVILĂGA BOL, 


(Folytatăs). 


A KGomber czimii imesâben egyik 
kirâlyfi bajtârsăval- elindult - felkerosni 
Chirilânât, a fiatal leânyt, kerti virăg, sz6p 


mint cgy tindâr, Elârtek Krivăcz anyjă-. 


hoz, vân bany6,ki elkiildi Gkot a Diihos- 
Sz6l, majd a Tavasz-Sz6] anyjăhoz. EHoy 
sugăr, fiatal sz6p n5 fogadja Gket: 

i — Maradjatok esak itt, — sz6lt hoz- 
zâjuk a n6— elbujtatlak, meri ha a fiam 
megerzi; hogy nilam egy. măsvilăgrâl 
val6 emberek vannak, megăl titeket. 

Elrejtette Gket a biibijos madâr szăr- 
nyai ali, 

Nem mult cl sok id, miâr &des szl- 
fivâs hallatszott, mely r6zsa- €s rozma- 
ring-illatot hozott; az ajt6 magât6l nyi- 
lott meg s a hâzba egy sugir, sz6p le- 
g6ny aranyhajjal lâpett be, cziist szir- 
nyakkal, kez6ben egy botot tartott, mely 
kilânfele virăggal 6s fâvel volt befonva. 
Mihelyt a szobăba Ipett mondta : Anyăm! 
mâăsviligi embernok 6rzom a szagăt! „Lo- 
het, fiam! de _itt ugyan mit kereshot a 
măsviligi cmber?* A Sz6l lecsendesiilt, 
asztalhoz iilt. 

A mesebeli hosik gyakran  ăllnak 
szoba a Szellel. ley „Ax atyitlan  hâs“ 
ezimi moscben, a vitâzt elkildisk volt, 
hogy hozzon malaczot a făld alai luk6 
koczit6l. A hâs elârvân cz6ljăt, fiityo- 


reszve, felrovâgott, kuesmăval hozta ilbe 
a malaezot, mikor hârom ember jott volt 
vele szembe: a Sz6l, a Meleg, a Fagy. A 
vit6z alăzatosan voszi le a lkuesmât s 
kâszăn : ; 

„+6 szerenesât adjon az isten, Sz6l 
bâtya!“ 

„6 titat, kedvesem!“ felelt a Szel. 

Legârdekesebb a Diihis-Sr6] lâtele 
ivânti hit a romăn nepn6l, 6s ez âltalân, 
az eg6sz nâpnâl clofordulg. 

A român n6pmes6ben gyakran talăl- 
kozunk ezen kifojezessel: A hol a paesirta, 
kecske-bukit hâny (unde ciocârlia se dă, 
peste cap.) A român n6p hite szerint a, 
Diihos-Sz6l a I6gkâr legtfels6bb râtegei- 
ben 6], hovă măr fel nem juthat a pa- 
esirta Ha valamikeppen feljut, megdiihă- 
dik, keeskcbukiăt hâny s 6letteleniil hull 
le a foldre. Ez a hit âltalânos a român 
nepnâl. 

AZ „Aleodor kirâly“ ezimii mesâbon 
elâfordul, hogy a hâst Szirnyăval meg- 
Grintvân holl6fi6kăvă văltoztatta ât, moly 
folrepiilt a Diihăs-Sz6lig. | 

Ieles kirâlyban 216, mikot szabadba, 
cert, n6ey rendheli szirnyat bontott ki, s 
fe;emelkedeti, n I&giirhe, Hiiba vegyiilt 
dssze a felhăkkel, feljutoti a Dihăs-Sz6- 
lig, keresztiil-kasul szelie a levegât, a 


fju nem szâdilt el rajtu s nem tudta el- 
pusziituni. 

Ewy buko'inui legendiban az Okâr- 
szemr6l az all, hogy cuykoru kettejii-sus, 
repiilesre nezve a leghutalmusabb madiăr, 
feljutott a Dihos-Szelig. Mikor pedig ide 
teljutott, azt mondi a tobbi alantabb 40 
maduak na, hogy fennebb jutni egyăltu- 
liban lehototlenseg, mert uzonnal meg- 
faoy a merâszkedă, leven a Diihos-Sz6l 
hidegebb €s fagyosabb a jegnel. 

Nâlunk az" ordâlyi râszekben az a 
hit 6la n6pn6l, hogy tavasszal enckelvân-a 
pacsirta, gyakrun folrepil az egboltozat 
uljiig, a Dihos-Sz6lig. Mikor e levegbe 
6r, megdiihodik s lehull. A kutyâk ră- 
akadnak ezen lehullott pacsirtikra, meg- 
eszik s szinten mogdihâdnek.: E hitben 
€l a moldovai 6s havasalfăldi n6p is. 

Kozos hit srerint ez a Diihos-Sz6l 
az 6gbolt alatt van Răzvetleniil s a l6g- 
kâr egy râtog6t k6pezi ott a legfels6bb 
regiokban. 

Sokat lohetne meg ce tirgyban mon- 
dani. 

A folklore minden nâpnel răvezet 
czen szemâlyesitâsekre. A nepek hit6ben 
kăzos vonis a. sz6l szemelyesitese. Az 
indusok Vâta-ja hihetOleg a legrâgibb alak 
e nomben, a ki gyakran Indravak, a l6g- 
kâr urâval egyosiil. A leveg6ben uralko- 
dik mellette meg Rudra is, a szâlvâszek 
€s a viharok istenc, a Marutok esapatai- 
val, a forgâszelekkel, mint fiaival. 

A litvân legendâban kât 6riâs ll 
szemben cgymâssal: Vandu (a viz) 6s 
Voias (a sz6l). A germân mythosban a 
n6gy fo szel ncgy torpe kepâben,miga gă- 
răguknel: Zephyrus, Hesperus, Borcâs esNa- 
tus, mint n6ey Oriâs 6s testvâr fordul el. 

A Diihâs-Sz6l a gormânoknăl Winds- 
brau, kOltGi neven van szemelyesitve. 

De ismorkedjiink meg kozelebbrăl a 
român n6p hiteben 616 levegâbeli szelle- 
mekkel. i 

A levegObeli szellomek a kovotkozo 
novek alatt fordulnak el6: Iele (Joel), 
Dinsele, Bune, Vintoase, I'rumoase, Zinc, 
Șoimane, Maiestre, Milostive stb, 

Am lâssuk, mit kell rteni mindenek 
elâtt. lele-le 6s Dinse-le alai? 
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Cihac a iolo sz0t a magyar 16], L6- 
lekbăl szârmaztatja, Sainein Laizur a ti- 
rOk îel-bâl, mely loveg6t, szelet, rheuimni- 
tismust jelent. Ia măr kălesăn szo, nem 
valâszinii, hogy torăk âtvetel; âtvehette 
au romăn n6p sokkal el6bb a Iiumanok- 
tol, kikkel a X—NIII-ik szăz kăzotti id- 
Den szorosabb  Osszekotietesbon volt. li 
570 yel elofordul Kuun Geza kun-code- 
x6ben. - 

Hasdeu Bogdân tudos a Dozon âltal 
forditott bolgiv nepdalokr6l înt  birâlată- 
ban: azt îrja, hogy a szerb-bolgâr Vile-k, 
mint a român. Jele-, egy szărmazisuak 
s sz6lbeli istensegek. Szerinte a Vila, sz6 
tvăk eredetii, mert a Balkânban lak6 gi- 
rogăk râg birtâk, mâg az el6tt, miclâtt a 
szlivok a Balkân felszigoten lotelepedtek 
volna. Esichius emliti a gorâg: “fzho-t, 
mely alatt n6i vampyrt 6rtett, megtămadta 
az alv6 gyermekeket s veriiket szivta. 

A roktâni halălt rendesen a ghelle-k 
okoztăk. A classicus gârgben e sz6 nem 
fordul el6, a mi arra vall, hogy nem hel- 
len sz6. A ghelle 6s Jele kizătti 'rokon- 
sâgbâl Hasdeu a trâk eredetet kovetkez- 
teti, igy ment volna ât a sz6 Vile alak- 
ban a szerbekhez. Hasdeu tovâbb megy 
s dgy talâlja, hogy a sanserit nyelvben 
a Jelo megfelel6 fogalma a vela, mely 
râgtăni halâlt s illetâleg nem illand id6- 
tăltest jolent, oyoke: vel, a mi mozgâst 
jelent. A sanserit a szâlre is alkalmazza 
a vâla sz0t. A gărâg ghelle, a szerb: Vi- 
le 6s a român Jele a sanskrit vela-nak 
minden âirnyalatăt birjăk s trâk provin- 
ezialismusolk lehettok. 

__ Sehafarik szerint a horvât 6s eseh 
nepnâl is meglevă Vile credetât a litvân 
Woele-ban talâlja, mely szinten gonosz 
szellemet jelent. 

A Lawriân Maxim-f6le szâtârban a 
Jele, malus genis, daemon, malac (divae, 
rheumatismus, furor, paralysia ertelemben 
fordul cl5. ; 

Lehet, hogy ugy Hasdeu, mint Sai- 
nean okoskodăsa n6mi alappal bir. De 
kâzzel foghat6lag Marian Florian mutatja 
ki a Jele sz6 valâdi ertolmât, minek foly- 
tin a fennebbi okoskodâsok 6rickiikot 


majdnem teljcsen olvesztik. 
: * 
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Marian Florian a Saulescu-f6lo n6p- 
kăltâszeti gyiijlomânyrâl int s a romiin 
akademiihoz 1888 boterjosztett jelentâs6- 
ben azt “mondja, hogy e s76 orodotesri, 
nem kell idegen n6pok sz6tiraiban ku- 
tatni, mert az tisztân român sz6 s nem 
măs, mint a nânemii pronomen t5bbes 
harmadik szomâlye: ele, Gk. A romiin 
omber Bukovinăban 6s Magyarorszigon, 
mikor az „Ordâgr6l, a gonosz szellemrâl 
(a drac-r6l) akar megeml6kezni, nom 
mondja ki a nevât. FI tâle, hogy azon- 
nal megjelenik. Azrt i2y hivja, (hogy ne 
6rtse el (6), cel cornuraţ (szavakkal bir6), 
cel necurat (a tisztâtalan) stb. SzOval az 
drdăgrâl el (5) megnevezâssel beszăl. A 
tăbbi gonosz szellemrâl, a, melyek ni 16- 
nyek, a megtelel6 tăbbessel ele (6k) szo- 
kott a n€p megemlekezni. Iis ezen ma- 
gyarăzatot egâszen tisztăzza a Dinsele 
clnevez6s, mely a nânemii t5bbes prono- 
men harmadik szomâly6nek osszetett alak- 
ja: 6k maguk ertelemben. A n€p tehâta, 

, szemâlyes n6vmiis nem esak egyszerii (ele); 
„de ăsszetett alakjăt is (dinsele) Ervânye- 
siti, midân a gonosz szellemekr6l sz6l. Az 
drdăg tehât cl (6), a gonosz nszellemek 
ele, dinsele, (6). 

En . felvetek meg egy mâs koriil- 
menyt is. A român. ember szereti a Sz6- 
kat răviditeni; nem mondja Aurelia, ha- 
nem Relia, nem Juonaș, hanem Naș €s 
igy tovăbb; nem mondja tehăt : Frumoa- 
sele, Măostrele, hanom Ele. [i felfogâst 
azonban  meggyengiti az a koriilni6ny, 
hogy a kuruzslânok, mikor a bajban le- 
v6k. hozzâjuk folyamodnak, kuruzslăs 
k&zben ugyan megnovezik a gonosz szel- 
lemeket, de tăbbnyire a iele (6k) kifeje- 
zessel az 6sszos gonosz szellemeket Grin- 
tik, nehogy legyen Vagy 02y, mely meg- 
nevezve nem l6vân, a kuruzslâsnak ha- 
tâsa elmaradjon. A Jele, Dinsele (6k) ki- 
fejezesckot, a kuruzslânok hozhattăk for. 
galomba. 

Lithat6, hogy Jele, Dinsele (6k) 
novek alatt uz &sszes loveg6beli gonosz 
szellemokot 6rti a român n€p. A Frumoa- 
„0, Mostre, Bune, Zinc, Vintoase, Soi- 
manec, Milostive speezislis nevek, szintân 
lovegbeli gonosz szellemek, melyek râsz- 
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„ ben rokonsăoban vannak egymilssul, resz- 
ben csak pen nevleg kiilonbăznek, A Sz0- 
vint, a mint a romăn n6p Măcezedoniâban, 
vaey Magyarorszâgon novezi. cl Sket, A 
felGliik 616 hiţ azonban kăzis alapon 
nyugszik. 

Miesodik tehiât a Jole-k ? „Stăpâ- 
nele vintului“ (a sz6l urn6i); „silfidele 
virtejului“ (a forgâsz6l szilfidăi) : „nevestele 
văzduhului,“ (a levegă menyecskâi, nym- 
Phiâi); az emberek, iildăzăi, roszakarâi, el- 
lensâgei (dusmanele oamenilor"; rosz.szel- 
lemek, (zeițe rele), melyok a haldokl6 
gyermekeket szeretik kinozni, 

Hivatăsuk : botegsâgokkel ârasztani 
ol az emberekot. Luat din. Jele annyi, 
mint szeliitottnek lenni, vagy rheumatis- 
musban szenvedni; megbolondulni.. Din- 
sele, Jelele szavak alatt a bukovinai 6s! 
moldovai românok egy noemât a.rheuma- 
tismusnak Grtik, mely akkor tâmad az 
embeori tostbon, ha -az cmber a „rOSZ 
szellemek“  nyomâba l6p. Luat: de Jele 
annyit jelent, mint nagy scbesseggel fo- 
rogni. Nâmely fekâlyes betegră] ugy tart- 
jăk, hogy a Jel6-k fekhelyâre l&pett s a 
KuruzslOn6k a „gonosz szellomek“ elleni 
râolvasâst mondjăk ol. - 

A Vintoase (Forgâ-sz6l) nâv a ma- 
gyar îllam teriiletân, leginkâbb az erdâlyi 
reszekben 6s Bukovinâban fordul el6. Ez 
alatt a român n6p 99 szellemet 6rt, me- 
Yek mindeniitt jeleni vannak, a hova csak 
a levegd is bejut. Ott, vannak kiilânăsen 
a barlangokbân, berkekben, havastetokân, 
erdâkben. Rutak 6s gonoszok. E gonosz 
lenyek leginkâbb 6jjel, Gdăâikbăl kibujva, 
visitva repiilnek a levegGben s megfoszt- 
jăk az omberekot az 6leterâtăl. E gonosz 
szellemeket eomberi szom nem lătja. 

A -forg6-sz6l, mely .a tengeren .6s 
a Szărazon tâmad, nem mis, mint a Vin- 
toasăk sokasâgânulk tiineza; mogbânitjăk, 
vaoy mogilik, felragadjik az embert, a, 
ki ilyen forgâszâlbe l5p. Ez6rt a.român 
embor erGsen koriili a forgo-szolot, 

Vintoase-le (vint=sz6l=ventus; vin- 

tos, vintoasii—vontosus=szoles ; 'lo=n6- 
nemii tobbos drtikulus) nâv alatt a român 
ember nemesak a, forgâszelot (vihart), do 

egyultal - magăban.a forgoszelben, a vi- 
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hurban tinczolo leveszGbeli szollemeket is 
erti, n melyeknek hivatisai kăz6 turtozik 
6jjel kergotni a gonosz lelkeket is, mind 
u Prikulies, Moroi s mindenlelo mâs b»- 
Szorkiny. ş 

Ezen levegâbeli szellemekrăl, tuluj- 
donsâggair6 sokut tud a român n6p ne- 
s6lni. A Vintoasik âltal inegrontott ogy6- 
neket kilânfâle modon gyogyitjik, — e 
'2yooymâdokba ismet belejiiszik a va- 
răzslat, a riolvasis, s a kiiloni6le y6gy- 
szer. ley Mariin Flâviin Botanica popu- 
lavă ezimii tanulmânyăban azt mondja, 
hogy a Vintoasăk iltal megrontott egy6- 
nekot v6zsala, salylyal JO sy6gyitani. A 
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varăzslond, a ki e kerdâsben eljir, felkâl 
jokor reggel, mielâti tehiât a nap fel nem 
j5tt, felkeresi a râzsubokrot, annuk tăv6- 
n6l elhelyezi a magival hozott kenyeret 
6s s0t; hăromszor leborul 5 elmondja a 
biivăs szavakut, majd levâg 5, 7, vagy 9 
igaeskiit, hazaviszi, aprora Osszovaudalju 
s megiozi. E vizben furoszti naponkent 
hiăromszor a betegot. 

A Vintouse n6v Magyarorszâgon 68 
Bukovinăban jărja s ugyanazon tulajdon- 
sigokkal birnak, minokkel a nâp ăltală- 
ban a Jele, a Dinsele szellemeket felru- 
hăzza, tehât voltakâppen egy mythosi fo- 
galomrdl. van sz0. 


Ioldocân Gergely. 


AZ ELOSDIER. 


(Dela Vranceatdl.) 


Cosmin kt bariâtjât vârja; egyediil 
il ogy kerck asztal mellott a Constandin 
vendâgl6s kertj6ben. Jobb karjăra tâ- 
maszkodva mereven bâmul maga el6. R6- 
vedez6 tekintetât nem hâborgatja sem az 
odadobott villâk, sem a tânyerokkal, iive- 
gekkel s poharakkal cgymist iiză pin- 
ez6rek zaja, sem a nyiizsgă, 6hes vendâg- 
serog moraja, * 

A kertben mindenfell lehotett hal- 
lami az 'ismort kifejozeseket: „Pinezâr, 
egy iveg bort! — azonnal! — Egy siil- 
tot! — k6sz! jăân! — Mitika, a gomb= 
ezomat ! — tessck ! — Osemegât ! =: nyom- 
ban hozom ! — Răadisul Diniku furu- 
Iyăja hangzik ki a zenckarbâl, Diniku 
kedves furulyija. A păsztori furulya mos- 
tere bămulatos hangrezgessel fujja a „eio- 
cârd“, 
| Cosminnak ugy tiint 151 cz a k6- 
rătie nyiized vila, inintha a mossze tâ- 
volbun volna; a lâimpăk fenybe uz em- 
Derek, mintha hatirozatlan  îunyak vol- 
nânak, Boesukta fâradt szemneit 6s. âlimo- 
doit; megjelent: elâtie egy himbâlodzo 
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orgonafăs kert, egy vaskorlătos hosszu 
csigalpes6, egy szennyes îey, melyben 
egy hosszu 6s ritkahaju reg fekszik, 
mellette âll egy fiatal, syănyării n6, ki 
mâg nem râgen irtâzott e nagyfojii dreg 
embertăl, mostan. felâje hajlik 6s vigasz- 
tal6 szokkal beczâzi. Cosmin hirtelen 5sz- 
szorăzkodik, valami hidog borzongâs fu- 
tott rajta keresztiil; az a k6t kek, bâna- 
tos szem okozta, molyek mint kt pislo- 
86, kialv6 borszeszlâng libogtek a lelk6- 
ben tâmadt âlomkâp melyeben. Szemeit 
idegesen kinyitotta, nagyot iitâtt oklâvel 
az asztalra s nyersen răkiăltott egy eso- 
m6 tâny6rokat ezipeld pinezergyorekre: 
„HG, ogy czujkăt!“ A pâlinkăs poharat 
kât ujjăval fogta meg s fonekâig iiritotte 
ki, Pârt egy darab kenyerot s odaszolt 
az el6tte âll6 pinezârhez, a ki fehâr asz- 
talkendâjst fityogtotto karjin: 

Mijok van? Adjon egy 6tlapot! 

Răâgtân, vălaszolt a pinezâr vonta- 
tottan celtâvozva, Ezutân Cosmin megsi- 
initotta homlokiira fesiilt tekete hajfiărteit. 
Szikir testalkata făraudt volt, szemoi po- 
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dig bigyadtak. Ruhăzata tiszta, 6s diva- 
„tos. Kabitja kiils6 zseb6băl a zsebkendă 
piros csiieske kandikălt ki. 

- Nehâny perez mulva, hozzăfogott a, 
hărom oldalos hosszu Gtlap olvasăsiihoz, 
Gombâczlevest kârt. Mikor javăban szăv- 
pâlgette a lovest, valaki megveregeti vâl- 
lăt; Gândidn volt, a vârt ba itjânalk egyi- 
ke. K6kszemii, szâke, fălfol6 kunkorodott 
vastag  bajuszu ifju volt; aanykeretii 
szomiiveget viselt. 

Măr egy 6râja vărlak, sz6lt Cosmin. 
Hol van Mânoj ? 

Mon cher amis, felelt hadarva 6s vi- 
dâman Cândian, "az „Uj nemzedâk“-nâl 
vesztegelni; mokkora bank volt Cgy ra- 
kâson ... miesoda vihar... pinczâr t5- 
riilje le a sz6ket, nem lâtja, hogy ned- 
ves? Milyen ronda koresma | 

Râgtân uram, vălaszolt a pinezer. 

Mekkora bank, folytată Candiân ke- 
zeit dărzsălgetve; ezer frankrâl tizenkât 
ezerre szăkâtt; elsrendii hazărdjătek ; 
nyolez-kilenez, nyolez-kilenez — nyert,; 
het, 5t, n6gy — puff, vesztett! 

Tehât vesztettel ? k6rd6 Cosmin mâs- 
fele tekintve. = 

En* Ellenkezâleg, nyertem. Ki, ârti 
u2y a jâtâkot, mint €n? Bizony  pajtăs, 
ez az ok, a midrt 6n brokk6 nyerni fo- 
gok, Mânoj pedig vesziteni. A mint 6sz- 
revettem, hogy Titedn visszavig, kertem, 
hogy -szăz. frankkal fogadjon be tărsăul. 
Bolond szerenesâje van; 65 az egyctlen 
bankăr, a ki 6rti a jâtâkot; szerenesâs 
ember :.. mon her amis, ha ellene resz- 
kirozni mernâl d6 Bâte-nok kell lenned. 

Cândiânnak meg van az a szokâsa, 
hogy mikor nyer, azt âllitja, hogy min- 
dig nyer; mikor veszit, hogy mindig ve- 
szit. Folyton azt hangoztatja hogy ugy 
mint 6 6s Titeân senki sem ârti a băkâ- 
raât. „A bâkâraă, szerenesojitek, melyben 
csak az ostobâknak nines szerenes6jik“, 


e szOkkal vegzi be rendszerint hotvenke- - 


dâsct. Megel6gszik e kijelentâssel, melyr6l 
azt hirdeti, hogy 6 cszelte ki, pedig cey 
gonerâlist6l hallotta a „Jockoy-Clubban.“ 

Sokat veszitett Mânoj? k6ârd6 Cos- 
min intve baritjinak, Ghogy halkabban 
beszeljen, 


MAGYAR-ROMÂN SME, 
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A nyolezadik szăâzas bunko is el- 
uszoti, de oda se neki, mort hiszon hi 
vom czer frank volt nâlu. 

Csodălkozom mondă Cosmin elm6- 
Iyedve; vagyona nines... foglulkozis 
NGlkiil 61... kăr cey olveszoti 
Ge... 

Elveszett 6lot ? Mite? A vizsoilu- 
tokra - gondolsz talin ? Ej, mon cher, i 
kânyv, a tudomiâny, 6s fucultas a hăâjte- 
jiieknek val6. Mânoj a szăzad filozotusa. 
Az 6 szămităsa mâlyebb, mint u 'năiv 
lingelmâk6. Mit 6rnek a jogi vizsgălatok ? 
Tisztvisel6 legyen hăromszăz frank havi 
fizetessel? Uoyvâd ? Hăâny 6vig kell an- . 
nak ăcsorognia a torvânysz6kek ajtai clott! 
Milyen tiirelemmel &s mifele eszkâzikkel 
jut az omber csak szereny  kliontelihoz 
is! Ha z6ld âgra akarsz vergâdni, ne legy 
lelkiismeretes, met kiilânben vagyonra, 
sohasem teszel szert, 

Halkabban, meghalljilk az emberek, 
sz6lt Cosmin ; 6szreveszik, hogy nyertel a 
Fărtyân. Vidâmsăgod biânt6 es folhăbo- 
rit6. 

Bânt6 es fălhăborită ? kârd6 esodăl- 
kozva Cândiin. Hât Pelea uoyvâd hogy 
szerezte milli6jit? Kât- kezednek nines 
annyi ujja, a hâny hâza van Bukarest- 
ben. Minden tâgladarab egy hamis eslzii, 
minden fal egy kiesikart vâgrendelet 6s 
minden 6piilet egy biinesclokmeny. 

Cosmin kăzelebb hajolt hozză 

Egy hiszterikus asszonynak Vagyo- 
nât kezeli. Egy măsik tigyvâd n6gy 6rât 
il naponta a tărvânysz6knâl s a tâblinăl, 
băr ninesen ott păre, esakhogy igazol- 
hassa a vilâg szemeiben titkos jăvodel- 
meit. Hât az a bir6,-a ki es6diiayekben 
tărgyal? Hogy intâzi a dolgot? Evenkint 
negyven-dtvenezer frankot szerez. 

Cosmin barâtjăra figyelts nom ovoti. 

Kihil a levesed, mondi Cândiiân, 
egy rikot szopogatva. Meglep talin, a 
mit elbeszâltem? [lju, barâtom, ilyen cz 
a esillog6 vilig; te mâg fiutal vagy, alig 
k6ât-6ve Bukarestben.. .. m6g răvid ido- 
je... 

Cândiân biunulatos &yorsusiogal tu- 
dott enni 6s bosz6lni is. 

Nehâny 6v mulva megtudod miâri 


van Sok ostobu divutbibnuk ezer meg 
ezer franknyi havi jovedelme ; micrt ko- 
riilt egyik vagy miăsik murha katonatiszt 
Grnugyi rangra ; micri kepviseli egy ko- 
zănsâges kinrtyis kiilfoldân uz ăllamot es 
miârt stâlgat kidiilesztett mellen erdlem- 
jellel fl s ali a kupâban az u esodbo 
keriilt csal6, En is hittem a vizseălutok- 
ban,. "most uzonban sokkal t5bb eszem 
vin, semhozy kinevettessem magam min- 
denfâle henezeg6, lusta tanăârtol. Az 6let 
kiizdelmeben nines az 6rdemnek olyan 
fatălis tărvenye, a mely mindenkit a ma- 
ga holyâre illitson. A kiilonfele ertekii 
embereket, a kik tiwsasâgokba zărkoznal, 
nem lehet hasonlitani a kiilânfâle siirii- 
s6gii, de egy edenybe ăntâtt folyadekhoz. 
Igen, mon chei, a termâszetben elâre 
tudjuk, ki lesz a gyăztes. A viligon azon- 
"ban vannak bolondok, kik az okosokat 
vezotik, vannak gazemberek, kik a beesii- 
letes embereknek târvânyt szabnak, van- 
nak komoly, munkâs nâpek, de târveny- 
hoz6ik ledârek 6s kânnyelmiiek. Mi 6sz- 
tăk6lte a bolondokat, semmirekellâket, 
kânnyelmii embereket 6s ledâreket, hooy 
a hatalmat keziikbe kaparintsik ? A vizs= 
gălatok? Az cgyetem ? Mis, Cosnim, eg6- 
szen mâs! A legnagyobb miiveszet nem 
pirulni soha, 6s sonki clâtt. 

Holyes, suttogă nyomatkosan Cos- 
min, intve bariâtjinak, hogy esândeseb- 
ben beszâljen ; meglehot, igazad van, de 
mi egy6brol beszâliink. Honnan van Mâ- 
nojnak annyi pânze ? 

Cândiin megivott egy pohir bort, 
megigazitotta szemiivegât €s mosolyogva, 
szinukozoan felel;: 

AZ 6let titka mâly €s miivâszete ha- 
târtalan. | 
„Nem 6rtem, vălaszolt Cosmin, le- 
siitvo szemât, mintha răsteln6, hogy nem 
6rtette. 

Cândiiin megrizta Gt exy kiss6 6s 
novetni kezdott, 

Nem 6ried? Ugy hiszem, cey cv 
Ota megerthetted volna. | 
ă Cosmin ăsszerăzkodott €s răfărmedt 
a pinezerro: 

Ilozzon  savanyu 
egyom 074, ui siltet? 


uborkiât ! Mivel 
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Ilozom, felelt u pinezer, azonnul 


hozome 

A pitiros Riăvâditol coy romiânczul 
jitszott: „A mita 0 elment, boldogtalun 
vagyok.“ Vorâs fejet hitra dOtătte 65 szen- 
vedelyesei pângette a gităr hurjuit: tim, 
tun, tan, tim, tun, tan. A banda kâny- 
nyen 65 ligyan kiserte, mintha tăvoli fu- 
valom lett volna. Diniku ritkân kărditette 
a ndjut ajkaihoz. 

Eoy torok 
Cindiin. 3 
Eleted els6 lapjănăl turtasz, folytată 
Cindiân, szivarja tiizât fujva, Mujd mog- 
6rted honnan van Miănojnak pânze. Hon- 
nan? Cândiiin keblâre tette kezeit, văllat 
vont, ismotelgotve szavuit: „honnan h6 ? 
honnan ? Nem tudod honnan ?* Bizonyos 
sziinet utân, melynek mâly ertelmet akart 
tulajdonitani : Mibăl 6l a mi versfaragonk? 
Vossekbol? Miiveit a sajtkoroskedâknel 
talâlhatod. Ujsăgirâsbol ? Alig futja oz a 
kereset ruhâzatra. Nagy miivâszet az, Cos- 
min, hatărtalan miiveszet; ne pirulj; hi- 
szen magad is ârted a mâdjăt, vagy leg- 
alâbb sejted. Nâmely modern fiatal em- 
ber hatărozottan jol meogârtette. 

It kiss6 tâtovâzott  Cândiân: râvid 
idă mulva mintha ' ânmagâhoz beszelne; 
„hej, az enyem ... sokba keriilt nekem.... . 
szerenese dolea. . .:.“ 

Cosmin nyugodtan tekintett Cândiân 
szemdi kăz6 €s ebben a telkintetben az a 
nyilt kerdes rejlott: „a ti6d sokba ke- 
riilt neked?.. . Szeg6ny rdâg nines 
semmid, hât honnan, hogyan keriilhe- 
toti sokba ?* 

"Csak 6n voltam olyan balgatag, hogy 
Oszintân szerettem, pedig ncki kellett 
volna engem szerotnie.  Nyiltan kimon- 


. 


kăvot rummal, kiăltott 


dom ; midrt legyek tartozkod6, a nknek 


kellene kălteni a fârfiakra. 

Cosmin mereven tekintett. 

Mon eher amis, folytată  Căândiăn, 
miutăn a, fiistkarikăkat cey fuvăssal ol- 


oszlatta, az ifjusăe nemely  embernek 
asszonyt szerez, a miisik vele cllâtist €s 


lakâst is kap... 

„Cosmin  halvâny area pirba bo- 
rult, egynehânyszor kăhâeselt, szivarkăt 
esavart, sziiresolto az iires kăvâs es6sz6t 
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- zsebeiben motoszkâlt a 
“tudta volna, mit kcresg6l bonnăk; ki- 
vette zsebkendăjst, dsszestpărte vele a 
morzsâkat 6s zavarăban a fălăre dobta 
az asztalkendât, meg a zsebkendât is. | 
i Mon cher, folytati . vidiman Cân- 
diân, miutân mâg kât pohâr bort behaj- 
tott egymâăs utân, a măsik a nd râvân 
jut ellătâshoz, lakăshoz, săt POnzhez is; 
a szemfiilosek nt, ellătăst, lakăst, pânzt 
6s magas târsadalmi ăllâsokat szereznek. 

„ Mânoj eddig a penzig jutott.. Az ostobâk 
esak az ellâlisig vergâdnok. Szamarak | 
Haj, de az a mi az asszonynyal jâr, a 

lakâs, ellătăs nem eri f6l azi a bânt6 6r-- 
zelmet, mely az els6 elkăvetott biint nyo- 

“mon kăveti|! ă i 

„ Cosmin  mozdulatlanul tokintett a 
kes fokâra 6s tibbszăr „ismâtelgette : 
„Igen,. igen, - igazad van: az els6 biin 
nem 6r f6l azzal, a mi azt kăvetie - 

Mindig sajnilkoztam a becsiiletes, 


NGIkil, hogy 


“de szerenesâtlen dregeken, kik tehetetlen: 


napjaikra hăzassâgra, kelnek pezsgâverii, 
6lvezeteket  hajhâsz6 ifju nâkkel. Azon- 
ban, ha olyan ferfiakrol van sz6, kik ga- 
lâd uton gazdagodtak meg ... no, ez 
esetben erkălesi nezetem  megvâltozik | 
-Liyen ferjekkel szemben az elkăvetett vet- 
seg igazsâgos, mert esak regi biineik van- 
- nak megtorolva; ilyenkor a; vâis6g ne- 
mesebbb az ernyndl,  merţ bosszut âll 
ott, a hol arra. az orâny 6s tărvenyek ha- 
talma kâptelen. Hidd el Cosmin, hogy 
6n k6t marokkal is el tudnâm rabolni 


egy uzsorâs pânzât! O. lopott, &n is lo- 
pok; 6 megmenekiil a torvânyek fejlet- 


lens6ge folytin, engem  megment a n 
6lvezetvâgya. Misri utinozzam a, szăjas- 
kod6 erânyt, a mely meghajlik elGtte 6s 
kezet nyujt neki?. Aztân 6 esak magă- 
nak lopott, 6n, a prâda lâny, 
szămâra, lopok ;-a berkoesisnak, Capsânak 
a szinhăz szâmăra, a szabonak, a năk- 
nek, barăâtaim szămâra, st meg a Sze- 
genyeknek is, ha nem restellek zsâbembe 
nyulni. -Es ha valakinck lopok, „bizonyăra 
a magam szâmâra  lopok a legkevescb- 
bet. Miânojnak igaza van |... 
| Minojnak van pânze, sz6lt Cosmin el- 
gondolkodva sa mâsodik iiveg bortrendelte. 


sok ember 
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Pânze 65 igavsâgu is, Xăintup egy 
arczitlan vân gazember ! Nagykeroskedb 


„volt s csădit mondott. Aztân  văâsznas 


boltot nyitott s ujra es6d5t mondott. So- 
kat koltâtt. Szerenes6jâre,- cey aljas fâ- 
pap jârt kâzben 6rte, mort felesâgo ko- 
&ycivel megvăsârolta.  Az ăllamtl nagy. 
birtokot vett ki haszonbârbe, de a bâr- 
lotet mai napig se fizotto meg. Vâgre a 
harmadik esădje miatt bezârtăik egy Gvro: 
Ma van kât millioja,. Oriăsi vagyon, mely. 
a felesege nevâre van âtirva, Es a'hito- 
lezGk irigykedve nâznek ră, s6t nâmelyek 
siivegelik is. A torvâny tehetotlen Xân- 
tuppal szemben, a, tiszteloţ kezet nyujt 
Xantupnak, az erâny iidvăzli Xiintupot, 
de van valaki; a 
erenyn6l, er6sebb a tiszteletnel, ez a va. |. 
laki: Mânoj ! Madame Xântup 61 Mânoj- . 
jal, Mânoj pedig Xântup millidival. 
Pfuj, de utălatos, undorit6, mondă 
Cosmin ujjait ropogtatva, : 
"Diniku a misereret jătszotta 6s hang= 
szerenek sikeriilt hosszantart6 tapsokat 
ki6rdemelnie. A kăz6ps6 asztal fel6l egy 
€lOkel6 esalăd, elziillătt, hirhedt korholy 
sarjânak rekedt hangja  hallatszott: „ah 
aaah | Diniku, hadă repedjen meg a, szi- 
vem . ... Diniku. meg egyszer a Trova- 


„tort!“ Egy vig ifju  kaczagva kiălott: 


k&zbe: »Brâv6, herezeg, soha: se halsz 
meg!“ Nehâny katonatiszţ hahotăzva,.tap-, 
solt 6s Diniku râkezdett a, misererere, 

Ime, ki a maga dolgâban “miiv6sz, 
az folilmulhatatlan” miivâsz, sz61 Cân. 
diân mutatva barătjânak a Tâszoges her- 
czegel, î kit az egsz: vilâg kikaczagott, 
Oly sokat . iszik, hogy nem is kell neki 
az 6let; nchiny olajbogyât, hârom-nâgy 
parazson sult fiistălt heringot oszik, ogâsz 
nap pedig czujkăt, bort 6s târmăst iszik. - 
a p6nz? Nines 
egy irva fityingje som 6s folyton iszik; 
IKerlek, nâzz odu, ali& âll a lâbân ; nem 
lătod, most mis asztalt 6s măs târsasă-. 
got keres? Milyen 'Miiv6sz, mon cher, 
milyen miivâsz! Mily igyesen tud bu- 
sulni, hogy a tăbbiok Novessenck .rajta -. 
5 noki jogi legyen mondaini: „Uyere 
pajtăs, ha novetidi, fizess cgy iiveg tir 


„most!“ lizyszer Minoj iirmâssel telt po- 


ki hatalmasabb az - * 


harâbu s6t hintett, A herezeg sz6 nelkiil 
kiitta, a  poharat a făldhuiz vista, szem- 
oldukeit Mofisztokent tolhuzta, utila 
ogy szerepet kellett volna, ve gi jătszania ; 
mutogatta făls6 ălHapesânul kot în ikoto 
fogit €s pokoli, rekedt hunpon kiăltotta : 
„Minoj, te biinds, elrontottad szijizemet | 
Pinczâr rakj cz ur cl6 tiz liter iirmosi; 
megârtetted? l6dulj, 0gy- -kott6!“ Mi ne- 
vettiink, a folszolgil6 pinezâr is novotett, 
(lo a horezeg cgy €jszakăra Diztositotta 
magăit irmossel. Milyen miivesz, mon 

cher, mekkora miivâsz, ! 

Cosmin behunyta szemeit 6s abban 
a porezben ujra a râgi k6p tint f5l lel: 
k6ben: egy koponya, moly a puha păr- 
năkba temethezik, mellette egy merengă 
h5ley, a ki simogatia, azutân az a kât 
k6k, binatos szem .. . . 
Sz6l kerekedeit; a platân lovelelk 
susogva, reszketve hullottak a -făldre. 

Sajnălom, hogy Mânoj nem Gtkezik 
veliink. Mâr  k6t: h6napja nem -lăttam. 
Sajnălom, ment . hărom nap mulva el- 
utazom, 

Hovi ? 4 

Câmpulungră,. 

Egyediil? 

Igen. ză 

Es madame Mălcriin Sâsa Buku- 
restben marad.? A 

Cosmin fălriadva a pinezârre  kiăl- 
toti: 


(Folyt. kăv.) 


RGY IBLES ROMÂN KRILIKUS. 


Tagadhatlan, hogy a românok ujabb 
idOben nagy tovâkony seget tojtetiek ki a 
szellemi teren, De valumint a bânyaâkbol 
kitsott timogek kăzătt, habâr sok esil- 
log-ragyog, nugy munkiba keriil u-no- 
mos femot kiilânvălusztani: €p ugy az 
elme e termâkeibăl kiszedni azi, mi vi- 
l6di belbeesesel Dir, ien nchâz. făludlat 
annăl îs inkâbb, ment 


sokiig nem talăl- 


MAGYAR-ROMÂN SZEMIUL, 


| 
| 


- Demeter, fizetni! . 
Nem jăsz velem u Sa, 
nemzedbo“ ? 
Nem; nem votam” oit mu alu 65 
nem isinerek ott senkit. ă 
Nem ismersz senkit? "To mg kis- 
USSzony Vazy, nem sokiăra moguy0z6 


uz „Uj 


. 


67616, 


hogy a szerânysâghen tăltitt cvek. glie _ 


esckolt id az ember 6lot6ben. 

„Tiz, €s hetvenât, Cosmin ur, mondă * 
Demeter sebesen srâmolva piros “ez6du- 
lâjtin, »tiz paz a ezujk a, husz & kony6 6r, 
cgy frank &tven az ital, dtven pânz a le- 
ves, hetvon a siilt, hărom rank 65. 6tven 
a tâszta ...« 

J6L van, j6l, mondi Cosmin, AZ USZ- 
talra dobva csy husz frankos. bank- 
jooyet. i 


IPA gitâros “hătradolt fojiel “plantă 
a „k6t szemet szerettem 6letemben“; a 


-herezeg pedig fejât esâvălva dudolgatta : 
„c2y kanesalt 6s egy hilyogost.“ 

Az utezâri a kât bariât elvălt. 

Mikor lătjuk egymâst megint ? k6rde 
Cândiân, 


Nem tudom ! -felelt A GO: 


sok szerenestt; ha - az 
mesy 

Az cjjel spâr tai bakardnk lesz. 

„ Cândiân 6s Mânoj kărben a năk 
târsasâgâban vald kirtyajătâlot szabad . 
akademidnal, lizdătârnel; ii spârtai baka- 
rânak noveziGh, NIC i 


Uji "nemzedâkbe“ 


- 


„Românbol: Alei Gyărgy. 


. kozott, ki a koitika tizprobâj: te o yakorolta 
volna s igy nagyon Ussoe ryiilt. az anyag. 
De most mâr nines hijâval u -romănsâg 
i jeles forfiuknak, kik kâpesck a szin-: 

aranyat a salaktol kiilăn vălasztani s kik * 
ezen făradsigos €s nemes runkăhoz crâs 
kezekkel hozză is fogtak. Csak kotiât 
emlitek făl: a nagy tudlomiânyu B.D, Ias-" 
deut 65 uz Slesoszăi Titu Maioroscut, Oz6- 
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lom, ez utbbit, e vilâgit tornyot, a ro- 
mân n6p ezen irânytjeldlo Szechenyijât 
megismertetni. i 

„ Birăâlni konnyii — mondja a tăbbi 
kăzătt — d6 nehâz jobbi tenni. Ketseg- 
kivăl. De azârt nem kovetkezik 'obbăl, 
hogy a kritika felesleges volna, mint 
azok lătszanak hinni, kik ily uj vâlem6- 
nyekkel el6hozakodnak. Lâgyen băr kâny- 
nyi vagy sem, a kritika volt 6s marad 
0gy sziksgkâpi. miikidâs bârmely n6p 
kăzelet6ben: A- rosznak felismerâse măr 
egy r6sz6t teszi a helyreigazjtăsnak. Sz6] 
ezutân M. a român politikai lapok kăl- 
csonos szemâlyeskedâsârâl az ellenvâle- 
mânyiiekkel szemben, ezimezik egymâst 
hazaărul6knak, utols6 idâben az osztrăl- 
magyarokkal vald conspirălâknak. Az 


irodalmi târen &ppen ollenkeză az eljârăs.. 


A român irodalomban nem talâlni mâăst, 
mint esodâlatramâlt6 kiltoket 6s Brovizo- 
rokat, âltalâban lingeszeket. Azert a kă- 
zins6g undorral fordul el az ily „diesek- 


YO târsasigtâl“, mint azt J Negruzzi ne- . 


vezi. A mi politikai „Megalographiănk“ 
— irja M. — mâg pronunciâltabb, mint 
az irodalom "“mezejen 6s a român procla- 
mati6k 6s napi kăzlâny5k sok lapja k6- 
pes benniinket kevelyseggel 6s esodâlko- 
zissal eltâlteni. A Romanul 1866. 6vi 
mărezius 3-ki szâmâban kăvetkez6 sza- 
„vakkal fordul D. Bratianu ur honfitâr- 
saihoz;: 3 
Românok ! 

Kevesebb mint kât h6nap alatt kât 

szizadnil tâbbet 6ltetek. Ti, kik tegnap 


> sziilettetek: a, czivilizălt vilăgnak .. . Ru- 


rOpa âlmâlkodva, hazafisâgtoknak bălese- 
segen, felbeszakitotta, dolgainak folyâsăt 
6s mindent tâlotek vir, egyediil tâletek, 
„kik ma a Megvălt n6p vagytok az em- 
berisegre nszve, mely a, fâjdalmakt6l ny5g 
6s melynek szive românyektăl dobog .. 
Nem 6rzitek, testvârek, nem crzitok-e, 
hogy egy Istens6g zsong eg6sz lnyotek- 
ben? Megemlâkezik M. az 1869, jul. 24. 
nemzeti gyiilesrâl, mely a român făldăn 
tortent jeladăstol szârmaztatja a franezia 
forradalmat €s Olaszorszăg, valamint N6- 
- metorszig egyosiilâsâi. Români nyomân 
jut visszu Austria a parlamentarismushoz, 


s6t Francziaorszig is utânulk fo tenni 
nehâny l6pâst clâre demokratiai Grie- 


„lemben. 


Ezen dolgok inditottăk a „Convor- 
birile Literare“ alapitâsâra Maioroseut “63 
nchâny mâs fiatal ir6t. Bz volţ a kyzlă- 
nye az 1S67-ben alakult Junimea (fiatal- 
sig) nevi târsasâgnak, melynek feje M. 
hadat iizen a latinos 6s francziăs irâny- 
nak a român nyelvben €s igyokezott ex- 
zel szemben a nâpnyelvet diadalra jut- 
tatni. .Rânk n6zve, mondja M., a hazafi- 
sâg nem lehot azonos a, tok6letlensâggel, 
6s egy gyenge mii ncm 6rdomli mog n 
diesâretet esupân azârt, mert român. Ip 
cllenkezâleg, azon torekv6s, mely igyek- 
szik a hibâkat a „Romanismus* k&ponye 
ală burkolni, ugy tiint f5l el5ti ink, mint 
a mâr nagyon sok veszâlynck megsoka- 
sodăsa, melyek cllen kiizdeniink kell... 

A mi emberi mâltsâgunk nem en- 


'gedi meg, hogy azon termâxekbil, a me- 


lyek a miivelt n&peknel a nevetsâg vâgy 
szânalom  târgyai volninak, tiszteletre. 
melt6 gyiijtemânyt csinăljunk s hogy le- 
tegyik azokat a hizelges tomj6nezesâvel 
a haza oltărâra A: mi mâs n6peknel rosz, 
az rânk n6zve is rosz, 6s szâpek 6s iga- 
zak esak azon român irodalmi miivek le- 
hetnek, melyek birraely miivelt nepnel- 
sz6pek 6s igazak volnânak. 

Nagyon szâpen âllitia tiszta feny- 
ben M. azon ellenvetâst, hogy minden 
kezdet kicsiny. Minden  kezdet kicsiny | 
Azon 6rtelemtâl  fiigg, melyet e szânak 
„kiesiny“ adunk.: Ha sz6'van a mennyi- 
segr6l, vagy jobban mondva a terjedelom- 
TO], akkor igaz, hogy a kezdet kiesiny ; 
de ha a minâsâgrăl, az intensiv rtskr6] 
van sz6, akkor minden kezdet nagy. A 
miivelts6g kezdete, bârmily ăgban is tăr- 
tenjek az, kell hogy magăban toglaljon 
elâszăr is olyas valamit, mi addig uzon 
n6p kăzelet6ben nem volt meg, do mă- 
sodszor egyszersmind olyast, mi alapul 
szolgălhat az 6pitkezâs tovâbb tolytată- 
săra. Csak ezen kât olemmel cgybekap- 


„esolva IGtezik kezdet. Az cls6băl kitiinik, 


miGrt kicsiny az az clsâ megjelen6sencl, 
4. i. kiesiny kiilterjedelemre nâzve. Azon 
nomzedekben, melynek kăzepette mogje- 


MAGYANR-ROMÂN SZEMLE 115 


lenik, sziiksegkep nugyobb szâmmul ta- 
lil ellenseget, mint barâtot, minthogy az 
i jOv6 Lormăinuk uj combinutioju &s per- 
coptioja, melyet esak a kivaâld szellemek 
kepesek inegârteni 6 egyultal elfogadni; 
ezek podig kisebbsâgben vannuk. Azon- 


ban a kivilasztottaknak kicsiny szâma ! 


napr6l napra novekedik €s mig tânyleg 
rovidl a râgi tevedes uralma, a retorm esz- 
meinek hatăr n6lkiili jovO van fentartva, 
De hogy ezen 16 folytutiăs a jăvoben mog- 
tortenjek, kellett nagynak lonnic n kiesiny 
lkezdet belbeesânek: a bonne foglalt iguz- 
Sia iltal, az onergicus belboese ital, mi 
neki erât ad az ellenăllisra 6s hogy lo- 
kiizdvân a kor iramlatăt, az 6let uj alak- 
„jainak szakadatlan linezolatăt hozza I&tre. 

Kikelvân M. az irkâszok cllen, azt 
mondja, hogy ozen szerenesâtlenek idoje 
6s miikidâse irodalmi maculatura Lâtre- 
hozăsiban vâsz cl, 6s az iju nemzed6k 
idojânek 6s tov6kenysgenek egy râsze 
ozen maculaturânak olvasâsăban vâsz el. 
A zăszld,. mel alati ezen e]yâni îiressegel; 63 
esztetilai siiletlenscyel: elăhozatnak, minden- 
lor a Nomzel €s.a Szabadsig, s îgy a ke 
legfonsegesell eszme oda jutoti, hogy l&pesăiil 
szolyăljon ol embereknel az omelledesre, 
huk teljesen minden &rdem hidnydval vaunal;. 
Nagy bajnak tartja M. azt, hogy a, 
romăn cultura esak a măzât vette f5l a 
nyuguti miiveltsâgnek ; a romănok âtvol- 
tak hatva zen miiveltsâgnek credmenyei 
ăltal, do nem hatottak el ogâsz az okokig, 
littâk a civilisativ ktils6 formâit, de nem 
pillantottak be a mâlyebb târtenelmi ala- 
pokra, molyek azokat sziiksegkep I6tre- 
hoztăk. Megakartăk mutatni Trajăn ut6- 
dai minden ăron, mâg a igazsâge mogvo- 
tesvel is az, idogen npeknek, -hogy ve- 
lok a civilisatio ugyanazon szinvonalăig 
Grnek 19]. lzârt azon kiils6 formăk sră- 
miră, melyeket fălvesziink, minden alap- 
nak hiânyăval vagyunk. „1812-ben Ma- 
jor Pâter — hogy ne tegyiink cmlitest a 
citatumok azon complicatijirâl, melyeket 
Sinkai minden kritika nâlkiil tett : — meg- 
irju tortenelmet, a romeinok nak, kezdote- 
r6l Daceziăban. 3 

Azon  ez6ljâban, hogy kimutusaa, 
miszerint mi a romaiak romlatlan utâdai 
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vazyunk, u negyedik puragruphusban azt 
illitju, hogy a dikok teljesen kiirtaattek 
u romuiuk ăltal, ugy hogy nem târtânt 
seinmi vegyiiles ezen k6t nep Roz. Howy 
ily terineszetellenes 6s hipotezist bebizo- 
nyitson, hivatkozik tortenrtironk  Eutao- 
pius egy k6tes mondatiăru 6s Julian ogy 
mondatăra, melyeknek a jozan -6sz ăltal 
el nem fogadhato maragyirazutot al, 6 


igy kezdădik a mi vomaisăgunk historiai be- . 


bizonyitdsa - a historia egy meghumisilisu 
dltal. 

„ Erdekes azon poldu, melycet folhuz 
az 1825-ben megjelent român sz6târbol. 
Hogy eroszalkolju ez u esâsz (Ora) szât u, 
latinbol. Szerinte caesum, caedo eaesurăbul 
cred guia diesin 21 partes quasi cetesuras 
est divisă. 

- „Ha az idegenek most tudjăk 6s el- 
ismerik, hogy. latin tărzshâz tartozunk, 
nem a mi 6rdemiink, hanem idegen filo- 


logusok6, Dietz, Raynouard, Fueh, Mik- 


l6sies, Miiller Miksa €s măsok6, a kik 
nem erdltetett illuzi6k, hancm a. tudo- 
mâny szigoru târvânyei iltal bebizonyi: 
tottăl a român nyelv lenyegenok latin- 
săgit.“ Ezek M. szavai. "Az alap nâl- 
kil val6 haladăst illustrăljăk M. e sza- 
vai: 

Mielâtt lettek volna falusi tanitâink, 
iskolăkat illitottunk a falvakon, mielâtt k6- 
pesitett tanâraink lettek volna, .nyitott- 
tunk gynasiumokat 6s tudomâny-egyete- 
mekct. Mielâtt lott volna az iskolăk ha- 
tirain tul novekedett, kulturânk, esinăl- 


tunk român athenacumokat 6s cultura 


târsulatokat.“ Gyănyăriik e szavai : Cul- 
tura nelhiil meg Glhet egy ncp, azon remenaj- 
nel hogy a fejlădise termeszeles . pillanată- 
ban megyelenil: majd az emberi, dlet- ezen jd- 
tekony formdza is, de hamis culturăval mem 
Elhet a nemzel, cs hu hozză rugaszkodik, uj 


„păldăvul jărul a tărtânelem azon vâgi tăr- 


vengjeihez: hogy Az igaz civilisalio îs az 
annak elleniălli nemzel hiizdelmeben,  mer- 
semmistil a nemzet, de sohasem az igazsig.“ 

Tisztelt olvas6 lithutju  Maioreseu- 
ban a philosophust. O valâban jelenleg a 
bukaresti- egyetomen i philosiphia tanăra, 
lizen  alupos tudomânyâval  fălfegyver- 
kezve fo 6 1867. nouă a Directia noua 


id - - 
. 
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tott latinos irăny ellen, melyet. Sinkai ! gel sogâlyozi az Griăs mii kiadisăt, lizen 
Gyărgy s kăvetâi folăllitotiak. a romii .| a romănok  legtudosabbikka kiilinăsen 
“uyelvben6s romintărtânelemben. 1834-ben kritikai tortânelenumel 6s Usszohusonlitd 
2yOzedolmeskedik. Kâroly kirăly  ckkor nyelveszettel foglalkozoit: O mir azolott 
az akademiiban a nsp nyelve „mellett | is a mindenki ăltal megârtett român nyol-. 


„nyilatkozik : „Lehot-e” az akademiinak ven int. » Di - 


- kedvesebb terhe, rainthogy vâdszirnyai Mily szpen igazolta magit Maiores- 
.. ali vegye a râgi nyelvet, .a melyen a nsp „cun magân az, mit a kezdet kiesinys6- 
_bosz6l? Tartsuk fenn az Os5k âltal hasz- 86r6l elmondott ! Mi ad crât a kiesiny 

nălt kifojezâseket s ne fâljiink a Szavak- | kezdetnek ?—-A benne foglalt igazsăo. 
„" 16], inelyeket szăzadok hosszu sora ho- | Vajha mindenki belsejât "Titu Maiorgscu- 
„nositott, meg. Tartâzkodjunk n6mely mo- | nak azon sz6p mogey6zOd6sc tolten6 el, 
dern kifejez6s hasznâlatătol, mely idâvel hogy az 'igazsâgnak gyOzni kell, hogy 
akadălyul szolgălhat s' elidogenitheti a n6- - nagyhatalom az igazsăg, Cu6sz * nerhze- 

petsajăt nyelvâtl.« ') Btymologicum Mag |. teknel hatalmasabb. 


num, Romanie szerkesztesâvel. a „irăly | : Lalicsi Gyorgy. 
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AZ AVAS ES AVASI NEPSZOKĂSOR. 4 


0 ă & 3 „L. Sp a ARE magyar nyelv elsajătităsa s iltaliban - 


A, : [ret  a a kultura megszerzâse irânt kival6 cl6= 
- Bzatmâr megye 6szakkeleti râszet az j = , 


Avas kâpozi. All 16; kozsâb0l,  molyek szeretetet-tanusit s azt a hol esak alka- 
A AS FE . y - ] Al p = 3 
ză a sita Ceata - om adodik mohân szerzi moe. 
-  Koziil. kett6 ţiszta, magyar, 09y vegyos, a Ye odaia (5 i a pea 
tâbbi roniân ajku lakossâggal bir, - cd gt s 
3 bati iz SA baromteny 6sztâs. A 
Majdnem minden: oldalr6l magas -| - | : Sa “A | as 
hegylinez veszi korils alakja olyan, mint A termeszet Ii AUSAaIR e late e ic 
az anyaorszâge, talân azârt Hevezik az Avast mindon, szepsâgâvel. — Vannak JOI . 
Avast is Avasorszignak (olâhul "Țara Oa- termo foldjei, foly Gk ăltal iztatoti dus 
suluiy, mert' maga is, logalâbb mi a fek. | legelâi, mosolyg6 lankis, gazdag bârezei, 
Vâs6t illeti, 6pp ugy nez ki, miintha egy kitiind ASVany- 6s gy0sy a a li a N, 
Kis Orszăe volna: CTP pg -nep jbvedelmânek cgyik logfâbb forrăsât 
= P chiu =] * Sia e - Es a E .. .. .. a 
MR, Az „Avas* ehovezâst valOsziniilea kepezi: rengeteg gyiimălesfii Nytrhban 
fekves6nek oâzis alakjitl kapta. Hogy | USI noz ki it EL St kis aa 
_n6pe mikor, honnari 6s hogy keriilt ide, radiesom Voina. Yan olşan Ș 7808. 492 
N dtz pi „MEA — |- mint pl. Mâzesfalu, hol annyi a gyimiles- 
ere n6zve. biztos adataink nincsenek, ; a ta 
Annyi ăzonban bizonyos, hogy a român | fa hogy a harmadik szomszâd hâzait 
“ajku lakosoknak nagy râszben' magyar | Măr nem lehot liitni a sok gyiimâlestâtl, 
i a î : ; iai Sa 
novok van, ilyenck: Csorba, Szăke, Szăâsz, i Logjelentekeny cbb kozsegei Avas 
Ravasz. Kis, Csicsi Sziligyi, :Hovvăth.. | felsGfalu es Bikszăd. Avasfalu nomesak 
Î54 “5 i . RI SER» . P zi 
Finta îi orosă.: Cily,” 'Tatăr, Girithy, lakossiginak majoritisa, de azârt is 
3 RI ut, : „a A Wbbi kăzstae : 
- „„ “Vegs6, Vores, Csorbay, Hosszu, Lakatos, ol6ny SO Xa E i. i dacia Ol 
“Vida, Bâza6, stb. novăck. A da mert itt konezehtril6dnak a ku Ura, ipar- 
N: nâp START na bkâs 6s csendos | 65 kereskedelem Osszes iai. Bikszâdot a, 
fost . POR 7 azil-r ză E i ji os ird6j Szi 
- tormeszetii. Hazafiassgra mintakepiil szol-. Szt.  Bazil-rend vârd Wja „65 tiirdâje toszi 


s logkivâlt 





ie [+ a Lă d i d La ? 'Veoze Sf D, i 
gilhat az egâsz orszig român” nâpânek. | NOVez 20 in VE 
a 2 i : Iistoriai  szempontbol is  canlitst 
') Moldovân G. român nyelvtana, 6rdemel az Avas, miutăn LL. Riâkoezy 
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Ferencz Altul inditott szabudlsighnrezban 
uz ivusiuk mind lelkes kuruezok voltak, 
a lubunez szellem ide ba.nem hutolt, — 
Bujinhizân  pedig, coy hogy oldilban 
van egy m6ly iireg, Bâluvă a, mely văr 
a monila szorint, LV. Bâla ăliul a tatârok 
beiitse ellen lett felâllitva, | 

Mint minden ri6p, uoy az avasi n6p 
is ami a eziviliziezidt illeti, a fejlădes 6s 


haladâs sok proczessustin ment kerosztiil, . |. 


de az 6si szokisokho azeri annyira szi- 
vOsan ragaszkodik, hogy azokon az idOk 
hosszu sora legkovâsbb6 sem volt k6pes 
văltoztatni. Ezek kiilânosen a _lakodalmi 
6s halotti. szortartăsoknăl. . nyilvânulnak” 
legnagyobb mârtkben. : 
“Ha Osszehasonlitjuk az 6kori nâpek 
tărsadalmi szokâsaihoz, ugy a menyegzbi, 
mint a halotti: szertartâsoknăl legtăbb go-. 
rog vonist talilunk az avasi: român n€p- 
n6l. De ,legnagyobb termâszotesen” azon 
szokăsok szâma, molyek csak e np sa- 
jâtsăgai s melyek nem talălhat6k fel sem 
a gOrOg0k, sem a r6maiak târsadalmi szo- 
kâsaiban. j 25 
Az avasi român ifju a 16-ik 6vtăl: 


kezăvă& mir a legânysorba 16p ât. Mint . 


ilyen râszt vehet a tânezban, IEhoz -meg- 
kivântatik, hogy jăl tudjon tânezolni s. 
ha feltiinni akar, a sarkantyut item sze- 
rint j6l Usszeiitni ugy, hogy az minden 
iitâsn6l taktus szerint menjen, mert mâş- 
- kent a legesekâlyebb cltârâă is, a'legna- 
&yobb szâgyenbe hozza az illetât. De ezek- 
n6l lânyegesebb kell6k, hogy j61 tudjon 
tânezkozben declamilni. 7 abbsl âll, hogy 
„a legâny 6rzelmeinek kiabilva, rimes ver- 
sckbon ad kifojozâst. “A. țiineznak cz a 
legârdekosobb oldala: s ez ugyan lenye- 
ges oldal, mort a legtibb esetben arra is 
cl lehet kâsziilve a legâiy, hogy vala- 
» mely tirsăt6l mogtămadâsnak lesz kitâve 
s ha nem k6pes răgtinăzve szint6rI. vors- 
ben visszafelelni, a lognagyobb: szâgyen 
Gri el s a tinezot abban k6ll haguynia. 


Sokszor megtirtenik, hogy. cgyik f6l - 


sem tudja a mâsikat logyăzni a sz6harez- 
ban; ilyenkor a k6s meg a villa dânt 
kiiztiik. Si zf 

Az amyagot az cll6le vorsokhoz a 
legâny6lotbâl meritik. Iey pl. coy lcânyt 
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kot legâny szerot meg 6 ukkor CLOR, mini, 
vetelytirsak, a mite esak tun k egy misra 
mondauni, vorsekbe szedik 5 ugy mond- 
jik el. Ezekhez aztin nu tâbhi legânyek 
is hozză szolanak szintân rinelve, resz- 


„ben mint v6d6k, râszben mint. vădlok s 


sokszor megtârtenik, hogy î szenvedâly 
oly magas fokra hig. ilyenkor, hogy a 
tiinez vege val6sigos esata, i mikor ren- 
desen 4—5 legâny a'csatatâren: marad. 
Nem is. gondolnă az ember,. hogy 
minden ayasi leg6ny cgy n6pkălte, ki hall- 
gatag 6iâiban-mindig a vorsfaragâson tări 
az" eszât, mot mâskent mint legâny -a 
tânezban nem âllhatja meg a holyât, 


A leg6ny tinezkăzben  ismerkedik 
meg a leânynyal s ha megszereti, idoăli 


jâvă avatja fel az ital, hogy” egy j6l si- 


keriilt s a kritikât minden tekintetben ki- - 


ăllott tânez utân, nyilvânosan meguleli 6s 


mogeskolja. Az ilyen leâny. ezutân ugy - 


szerepel, mint az illet6 legâny kiszemelt 
je: tăbbnyire mindig vele tânezol, vele 


foglalkozik, mikor nines tânez. bâjti va- | 


sârnapokon a nyilvânossâg elâtt, Gt tartja 
'Sleben. : i 


Mikor elâszăr lâtja az ember az ily 


eseteket, azt hinn6, hogy itt az erkăl- 
esi romtottsâg: netovâbbja van, pedie 6l- 


lenkezâleg : a legâny â loânyt -mogăleli, : 


meges6kolja, dl6ben tartja anâlkiil, hogy 
az erenyesstg6hen 65 tisztess6ben egy 
juttânyi esorbăt is szonvedne ; de .a pra- 


-xist a szokâs nemesak megengedhetânek - 


tartja, hanem meg is kăvoteli annyira, 


„hogy az a leâny; ki ilyen tisztossgbon. 


nem râszesiil, ugy tekintheti magât, ki 


mindig a legnyilvânosabb helyen s tib- 
bek tăârsasâgâban szoktak megtărtânni. 
A legâny, tinez-mulatsâg. utiân ostâ-: 


"fel6 haza szokta kisârni a „leânyt s az 
anyjânak, vagy.apjinak szâmba adja: _ 


Vele aztin nem 'talălkozik esak a kăvot- 


" kez6 vasărnapon, mobt az estânkiut val 
odajiiris nem illik. * are n că 
Ila a Jegâny sziilâi. arrol yOzGdtok * 


LIRI 


meg s a.kăzvâlemâny is-azt. tartja, hogy a 
kiszemolt 'lgâiny neki vald, akkor mogk6- 
vik a lcânyt unnak sziilGităl s ozzel meg- 
kozdik az alkut. . 


Dă 


. 


le van nâzvo.- Termâszetesen az ily esctok | 
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A hăzassăgi kerdâsckbon ez a leg- 
lânyegescbb kârdâs, meri: rendesen cttâl 
fiigg, hogy Itre jăn-o valamely hăzassig 
vagy nem. Az alku termâszetesen a: ho- 
zominyra vonatkozik, a mikor a văle- 
g6NY apja ker, a leiny6 pedig ad. 

Ez. cltart hânapokon, s6t sokszor 
Gveken ât, mert nagyon ritka az. az eset, 
mikor a felek mâr az els lepeskor teljes 

megăllapodăsra juthatnak. 

A hozomiiny a leâny sziileinek anya- 
gi illapotâhoz k6pest âll: nâgy dor, ket 
“tebân, 20 drb. juh, 2 drb. serts, 3 kocs- 
ke, 4 tyuk s bizonyos Osszegii pensbăl, 
bâr ez ut6bbi, esak ritka esetekben szo- 
repel. A legâny apja viszont ad fiinak: 
hăzas telket, j6 karban 16v6 tăbbnyire uj 
hâzzal, k6t' krât, kiils6 toldet, szântă- 6s 
r6tet, meg a sziiksâges gazdasâgi oszki- 
zoket. 
Legtăbb esetben az alku, vagy mint 
mondani szokăs a vâsăr, valami csek6ly- 
segen pl. egy kecske_ărânak a differen- 
eziâjân hiusul meg, a mikor tormâszete- 
sen a tervozott hăzassig is fâlbe marad; 
pedig az alatt mig az tart, ket koeskânek 
az ârât is kiadjâk pălinkăra. 

Sem a legânynek, sem a 'leânynak, 
az alkuba belesz6lăsa, nines, arra befo- 
lyăâst nem gyakurolnak, s ha bârmily m6- 
don is szerotik cgymăst, feltâtleniil ală 
kell vetni6k magukât a SziilGk hatăroza- 
tânak e tokintetben. - 

„A leăny foldbeli.hozomânyt nom kap, 
esak azon esetben, ha egyotlen gyermeke 
sziileinek. Az csak a fiukat illeti, mint a 


kik fenntartjdk az si memeetisegel. A szii- 


lot6s 6s szărmazisra igen nagy sulyt fok- 
tetnek s cz a kaszi-szellem a lehet leg- 
nagyobb mârtekben van kifejlădve az avasi 
n6pn6l. Arra kiilânben gondot forditanak, 


hogy a leâny sziiletes, szârmazds 6s rangra- 


a legânyhez îllă legyen. : 
A+ Osregi, autoehton esalădok esak 
a maguk kăr6bâl hăzasodnak s kiilânsen 
idegent mâg a szomszâd falubâl sem tiir- 
nek meg maguk kozt, mert az mâr jăve- 
veny. A szil6făldhăz valv ragaszkodăs 6r- 
zete igen nagy mârt6kben nyilvânul e 
„nâpben. Azt, ki: a maga falujiban nom 
tud boldogulni, haszontalau 6s semmire 
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val -embernek tartjăk. Lt iguziin, hoay 
— bâr ântudatlanul — szorosan szerm clâtt 
tutjik a nagy kăltG intelmât: 


„A nagy viligon e kiviil 
„Ninesen sziunodra hely*..,, 


A legtâbb menyegzb, mint a regi 
gOrogOkn6l januâr 6s februiir hânapban 
(farsangon) tărtânik. Az cvvel jiu:6 ezore- 
moniăk: âldozatok bemutatisa, a nâsz- 
menet a vâlegeny hâzăhoz, hol a vâle- 
g6ny 6des anyja fogadja a koszorukkal — 
itt a menyasszony haja 6rezpânzzelis fel- 
diszittetett — az uj pârt, 6nckok, lakoma, 
ajând6kok nyujtâsa stb., mind regi vo- 
nâsokra vallanak, 

„"Maga az aktus kiilânben oly sok : 
formalităshoz van Usszekătvo, hogy ezek- * 
rOl egesz kotetet lehstne irni. Ă 

A menyegzb iltalânos drămtâny 16- 
vân, abban reszt vehet mindenki a falu- 
b6l. De az cl6kel6 osztăly az ugynevezett 
bokotinok itt is kiilân kasztot k&peznek, 
kiilân mulatnak, a mikor a nem-bokotân- 
nak fâlre kell huzâdnia. 

Ez kilonben nem esak ilyenkor, de 
ăltalâban a kăzeletben mindig igy van. 

A bokotânokbâl lesznek a kăzsegi 
Dirâk, egyhizi gondnokok, a templomban 
Oket illeti az els6 hely, dvâk a legjobb 
f6ld s a hol lehet cl is nyomjâk a nem- 
bokotânokat, a mit termâszotesen sok: 
szor elkeseredett harez fejlâdătt kăztik. 

Ez măr a r6mai patrieziusok 6s ple- 
bejusok kăzti kiizdelemre eml6keztet, mert 
hiszen tudvalevâleg a plebejusok v6res. 
harezok ărân kivittk, hogy a szenatus- 
ban helyet foglalhattak, de u dălyfis pat- 
rieziusok nem engedtâk meg sem a sze- 
natori m6ltâsăg jelvânyeit a biborszegâlyt 
6s voris ezipât viselni, sem pedig ha 14- - 
năesadăsr6l volt sz6, vâlomânyăkot sza- 
badon 616 szâval nyilvânitani, hanem esak 
— lăbbal. Ezekhoz hasonl6 eljirâssal itt 
is talălkozunk. Ha valami gyiilekezet van, . 
rendesen a bokotinok viszik azon a sze- 
repet, mindig esak a sajăt 6rdckoikot art 
va szem elâtt, s ha mis valuki a ellen- 
keză nâzeten mer felszolalni, azonnal le- 
torkoljăk ș nem engedik sz6hoz jutni 


o pe a —. 


tâbbe, ere a, nem bokotiinok mindie el 
vunnuk k6sziilve, azârt a legtâbb esotben 
tâbbnyire alâvetik magukat a bokotinok 
rendelkezesoinek. 

Osid6k Gta dltulănosun bovett szo- 
kiis, hogy — mint a fenntebbickbăl is 
lăthatjuk — az avasi romin nepnâl a hiâ- 
zassiigi k6rdâsckben. tobbnyire az Grdek. 
jiusza a fâszerepet a vonzalom, szorotet, 
vay mondjuk: a sziv felott. S esodila- 


tragikus vâget 6rnck, addig uz avasiak a 
legboldogabb esalădi 6letet. folytatnak. 

A esalidatya korlitlanul intezkedik 
esalidja felett; mind a nd, mind a gyer- 
mekek feltâtlen engedelmossâggel tartoz- 
nak ncki. A nd fârjât, mint a hâz urât 


engedelmesen koveti minden tetteben. Az - 





_tân nines mâs 
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utezin vugzy mas nyilvânos helyen vili- 
peri sem memo ferje oldulăn, hunem 
esuk kăveti, mert az utezân cgymis mel- 
lett haladni a n râszârăl ferjevel szem- 
ben a legnagyobb illetlenseg. A fârj vegzi 
a kiils munkât €s vezeti a gazdălk odiâst, 
a n6 otthon feliizyel a gyermekekre, ve- 
zeti a hâztartâst €s cl kell. vegeznic a 
vâszonnemii munkiât —--a szăvest 6s fo- 
nâst, i 

E tekintetben az avasi n0k nagy 


“iigyessâget fojtenek ki, s kilnosen mi a 


himzâst illeti, valbsâgos remok peldă- 
nyokkal talălkozunk nem egy helyen. 
Kiilonben majdnem az 5sszes ruhanemiit 
maguk a n6k illitjik el6, esak a boeskor 
meg a csizmăârt kell penzt kiadni s miu- 
kiadisuk, a kiben van 
szorgalom €s igyekezet, kânnyen boldogul: 


(Polyt. kdv.) 
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Marosân Viltor, 
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EGY HAMISITVÂNY. 


Nagy moglepetâsselolvastam Dr. Her- 
mann Antal Fthmologische Mitteilungen aus 
Ungarn ezimii folyGiratinak 1895 januăr 
fiizeteben (76 lap) a kâvetkezoket: | 

„Novak und Grugu. Ein rumănisches 
Volsepos in 24 Gesiingen. Mityeteilt von 
Dr. A. M. Marianescu und A. Hermann.“ 

Csillag alatt meg van jegyezve, hogy 
Marianescu a Novak-r6l6s a Grujarcl 
sz0l6  balladâk 100-nâl tâbb variânsât 
syiijtătte ăssze; ozekbâl 24 6nckot, a me- 
ljek egy înâll6 cpikai kărt alkotnak, ki- 
vălogatott, jegyzetekkel ellâtott. Hermann 
0ly szereness, hogy folydiratânak IV-ik 
kăteteben ezt a 24 6nckbâl 4ll6 romin 
nâpeposzt ogâszen kozălhoti. A kâzl6st meg 
is kozdi. Az els6 6nek ezimo: 

„Naşterea lui Novac,“ Novaks Geburt, 
meri megjegyzend6, hogy a român n€p- 
eposz nemet, forditisa îs adva van. 


Abban a meggey6z6d6sben 6ltem, hogy. 
a român n6pnek' nines eposza. A romăn 
irodalomtârtânot is ezt tanitotta legalâbb- 
eddig. i 

A român n6pkăltâszet felmutat bal- 
ladăkat, a melyek epikai tartalommal bir- 
nak; a n6p-ezen ugynevozett'cântece băt- 
nineşti 6scântece haiduceşti-ben megenekli a 
vajdATNART harezesainak 6s szegânylog6-. 
nyeinek (haiduc) egyes vitâz tetteit, (No- 
vak az ol6bbickhez, Gruia pedig az utob- 
biakhoz tartozott), de hit hiszen az cpi- 
kai râszt a ballada turtalmăât6l bajos vol- - 
na” elvălasztani, soha sem tudtam azon- 
ban, hogy Novak vagy Gruia, szemâlyi- 
scgo €s 6lete alkalmas volna ogy nâp- 
eposz megteremtesâre, SN 

Azonban mindez mellâkes. A fodo- 
log az, hogy az u râsz, a moly  Zlermann 
Antal folyoiratâban  Novâk sziileteseul 
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adva. van, "tiszia hamisitoiny.. A sai 


„ n6pkoltâszetbon nem fordul el. Nâpiesnek 


- a k6rdâs elâzmânyeit is. Marinescu 1884- . 


- 


litsz6 tâkolmdny, a. melybâl a val6di .n6- 


“pics nyelv €s. a nâpios zamat hiăuyzik. 


Nem kăvetelhet6 Hermann Antaltâl, mint 
nem romântâl az a finom 6rz6k, hogy 


megrezze a românban mi a ni6pies 6s:mi 


nem ăz; romiân-ember azonban' ha laikus 


is, els6 tokintetre 6szroveszi, hogy a kO- 
A zălt râszbon a n6pics nyelv 6s a, n&pies 


zamat 6s gondolkodis mosterkâlt.: A No- 


vak sziiletâsâre vonatkoz6 ballada nem 16-" 


tezik. Bz ă- bemutat6 tehât teljes ogâșz6-. 
ben egy esinălminy, a melynek n6pkăl- 
„teszeti szempontbâl semmi 6rtâke nines. 
Ha az eposz-egeszen megjelenik, majd.râsz- 
letesen kimutatom, mi benne “a mag, a 
n6pies 6s mi benne a polyva. Szeretnâm .. 
azonban, “ha Hermann ur e "hamisitvâny 
tovâbbi kindisât besziintetne. Nem helyes 
dolog egy “irodalomban tedva szaporitani 
a hamisitvânyok szâmât. A românsâg kii- 


l&nben is a a râgibb hamisitvânyok ha- 
" tâsâtâl sem" tud megszabadulni: 


" Maria- 


neseu meghamicitotta .colinddim- 


oddig. 


kat, most meghamisitja balladăimkat. Oly- 


munka, a'mely ellen tiltakozni kell. 
>” Az iigyhiz tartozik, el6adom tehât 


ben ezon cposzât megkiildătte'a român 
akodemiânak îs. Akkor 
esak 28 6nekrâl- volt. mâg sz6.. Alexandri 
Vasul, a birâl6, az cgâsz eposz-kârdâst le 
akartă venni a napi rendrol..A  magyar- 


ofszăgi akadomikusok azonban egyre boly-. 





"KONYVESZET. 


„„"Brote Jenă: Dic” rumănisehe Frage 
in Sicbenbiirgen und Ungarn. Eine poli- 


"tisehe Denksehrift. Berlin, 1895. 


Ebben a kânyvbeun semmi sines uj, 
A- benne „foglalt kerdâsek bâven voltak 


„măr târgyalva. : : 


- Hormunn Antal: Ethnologisehe Mit- 
teilungen aus Ungaun. IV. kâtot, 1-s6 
januăriusi zale, Budapest. Ara? 


- . - 








guttik az iioyot s midân Babe V, 
“mărtius 1-6n az Akademiăbun 
-megsiirgetie, Alexandri felilloti îs a ko- 


95 variânsr6l - s. 


fizetesiik lejârt, 


MAGAR: „ROMAN SAE ML E, 
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azi ismel, 


VvetkezOket mondotta; 
„A român n6pkăltâszettol sokat fog- 


„lalkoztam; oly Grzâkkel birok, hogy an 


n6piesben az idegen clemet răgtăn felis- 


“merem. Atadâs utân elolvasvin a Muria- 


nescu k6ziratăt, azt a bonyomist nyer- 
tem, hogy az nem nepkălteszeti termok. 
Marianescu munkâja alapulhat n&pkălte- 
szeti termâkeken, de nem nâpkolteszeti 


termâk. Kiilânben 6 maga monija, hogy 


95 variânșt olvasztott dssze 23 6nokbo. 
Ha  Marianescu  bekiildi a 95 balladăt 
usy a hogy kapta,-a kinyomtatăst ma- 
gam is siirgetnem, âm de az akudemiă- 
nak oszâbe se juthat, hogy kinyomtasson 
95-b6l -23-at, amint azokat Marianezeu 
dsszeolvasztotta, « 

Egy miăsik eyiilesbon Alexandri kije- 
lenti hogy  Marianoscu eposza fântisă- 


„ tihkaus elmesziilemeny (ca nu coste decât o lu- 


crare de fantasii.) (Lâsd. Akad. kiadv. VII. 
k. I scet 13, 75, 76, 145, 155 |) A viti- 


“ban mindannyiszor Hasdeu Bogdân is râszt 


vett, a ki kilânosen a nepeposzhoz  fii- 
zătt jogyzeteket kifogăsolta, kijelentvân, 
hogy azok ezâlzatosak 6s semmi alappal - 
nem bir6k l6vân, kiny omtatăsulba soha 
bele nem nyugodhatik. 

Az eposz k6rdes azzal 6rt vâgett, 
hogy a kâzirat Marianescunalk  vissza- 


- adatott 


ga 





SZERRESZTOL UZENETEK. 


M. Tărgyhalmazunk miatt a mai szâmbsl ki- 


_szorult. A jăvĂ szâmban jelenik meg. 


A. A. Bukarest. Fogadja kăszânetiinket. Nagy 


- haszpiăt fogjul venni. 








“ Miutân- felesleges pâldânyokat' 
nem nyomtatunk, az eldfizetes meg- 


ujităsâra. kârjiik azokat, a kiknek eld- 


A KIADOHIVATAL. 


ra 


Nyomatott Dogibiai 6s ; Sziupjărnăl Kolozavârt, 


